8 Product Information Sheet Commission Delegated Regulation (EU) NO. 2019/2014

i@ Supplier's name or trade mark : LG Electronics

Supplier's address : Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Netherlands
IV Model identifier : FAWM309S50

General product parameters

Parameter |8 Value RS Parameter I8 Value
A4 Height 85
Rated capacity (ka) 9,0 Dimension in cm AS Width 60
A6 Depth 58
Energy Efficiency index”* (EEIw) 518 Energy Efficiency Class A
Washing efficiency index ! (W) 1,031 Rinsing effectivenss ' (g/kg) 50
Energy consumption in kwh per cycle, based on the eco Water consumption in litre per cycle, based on the eco 40-60
40-60 programme at a combination of full and partial programme at a combination of full and partial loads. Actual
. . 0493 - . . . 36
loads, Actual energy consumption will depend on how the water consumption will depend on how the appliance is used
appliance is used and on the hardness of the water
Rated
38
Maximum temperature inside the capactty Weighted remaining moisture content'! (%) 525
. i maining moistur nter
treated textile © ('C) Half 26 9 9
Quarter 23
Rated 1330
capacity
Spin speed'! (rpm) Half 1330 Spin-drying efficiency class 1 B
Quarter 1330
Rated 348
capacity
Programme duration (h:min) Half 245 Type FREE_STANDING
Quarter 2:15
Airborne acoustical noise emissions in the spinning ) . ) 1 .
" 76 Airborne acoustical neise emission class ~ (spinning phase) B
phase * (dB(A) re 1 pW)
Off-mode (W) , (if applicable) 0,50 Standby mode (W), (if applicable) 1,00
Delay start (W) (if applicable) 400 Networked standby (W) (if applicable) N/A

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier 24 months

This product has been designed to release silver ions during the
washing cycle

No

'] Additional information

Weblink to the supplier's website, where the information in point @ of Annex Il to Commission Regulation (EU) 2019/2023 is found :
https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

YAl *1 for the eco 40~60 programme

nore |

- Scan the QR code on the energy label supplied with the appliance, which provides a web link to the information related to the performance of the appliance
in the EU EPREL database. Keep the energy label for reference together with the owner's manual and all other documents supplied with the appliance.

[d& - The model name can be found on the rating label of the appliance, open the door which is just around the opening to the drum.

b} - To find the same information in EPREL, wisit https://eprel.ec.europa.eu and search using the model name.




[Bearapckn] MHdopmaLmMoHeH NnCT 3a NpoaykTa - Aenerupan pernamendt (EU) No. 2019/2014 Ha
KoMucusara

[CESTINA] Informaéni list vyrobku Narizeni Komise v prenesené pravomoci (EU) No. 2019/2014
[Cpnckw] AenervpaHa ypeaba Komucnje 3a nHpopmauuje o nponseoay (EU) No. 2019/2014
[Dansk] Ark for produktoplysninger Kommissionens delegerede forordning (EU) No. 2019/2014
[Deutsch] Produktinformationsblatt nach der Delegierten Verordnung (EU) No. 2019/2014 der Kommission
[EAANnVLKA] AsAtio mAnpowopLwv ipotdvrog Kat ekouotodotnon kavoviopdg (EU) No. 2019/2014

[Espaiiol] Hoja de informacion del producto segun el Reglamento Delegado de la Comision
(EU) No. 2019/2014

[EESTI] Toote teabeleht vastavalt Komisjoni delegeeritud maarusele (EU) No. 2019/2014

[Suomi] Tuotetietolomake Komission delegoitu asetus (EU) No. 2019/2014

[Frangais] Fiche d'information sur le produit Réglement délégué de la commission (EU) No. 2019/2014
[Hrvatski] Delegirana uredba Komisije (EU) No. 2019/2014 s informacijama o proizvodu
[Magyar] Termékinformacios adatlap, (EU) No. 2019/2014 felhatalmazason alapulé bizottsagi rendelet

[Italiano] Scheda informativa del prodotto secondo il Regolamento Delegato della Commissione
(EU) No. 2019/2014

[Lietuviy] Komisijos pateikto reglamer
[LatvieSu] Produkta informacijas lapa

[Nederlands] Productinformatieblad v
(EU) No. 2019/2014

[Norsk] Produktinformasjonsark Delec
[POLSKI] Karta informacyjna produktu

[Portugués] Ficha de informacao do p
(EU) No. 2019/2014

[Romanad] Fisa cu informatii despre pre

[Pycckunid] MHPOPMALMOHHBIA ANCT 1
(EU) No. 2019/2014

[SLOVENCINA] Delegované nariadenie
[Sloven3cina] Informacijski list izdelka
[SVENSKA] Produktinformationsblad k
[Turkee] Uriin Bilgi Formu Yetki Devrin

[Bvnrapckn] Mime unn Teproscxka Mapka Ha goctasunka: LG Electronics Inc
[CESTINA] Nazev nebo ochranné zndmka dodavatele: LG Electronics Inc
[Cpncku] Mime uaw 3awTuTHW 3Hak ucnopyynoua: LG Electronics Inc
[Dansk] Leveranderens navn eller varemaerke: LG Electronics Inc

[Deutsch] Name oder Handelsmarke des Lieferanten: LG Electronics Inc
[EAAnViIKd] Ovopa/enwvupia tou npopnBeuth ) epmopiko orjua: LG Electronics Inc
[Espaiol] Nombre o marca comercial del proveedor: LG Electronics Inc
[EESTI] Tarnija nimi voi kaubamark: LG Electronics Inc

[Suomi] Tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki: LG Electronics Inc
[Frangais] Nom du fournisseur ou marque commerciale : LG Electronics Inc
[Hrvatski] Ime ili zastitni znak dobavljaca: LG Electronics Inc

[Magyar] A szallité neve vagy védjegye: LG Electronics Inc

[Italiano] Nome o marchio del fornitore: LG Electronics Inc

[Lietuviy] Tiekéjo pavadinimas arba pi
[LatvieSu] Piegadataja nosaukums vai
[Nederlands] Naam van de leverancie:
[Norsk] Leverandarens navn eller vare
[POLSKI] Nazwa dostawcy lub znak tov
[Portugués] Marca comercial ou nome
[Romana] Denumirea sau marca come
[Pycckwia] HavmeHoBaHKWe n TOprosas
[SLOVENCINA] Nazov dodéavatela alebi
[Slovenicina] Ime dobavitelja ali blagc
[SVENSKA] Leverantorens namn eller y
[Turkee] Tedarikginin adi veya markasi

[BBarapckn] Agpec Ha goctasyumka: LG Electronics European Shared Service Centre BV.,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, HuaepnaHgus

[CESTINA] Adresa dodavatele: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, The Netherlands

[Cpncku] Agpeca ucnopyyuoua: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Xonawgwja

[Dansk] Leveranderens adresse: LG Electronics European Shared Service Centre B.V. Krijgsman 1
1186 DM Amstelveen, Holland

[Deutsch] Herstelleradresse: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,
1186 DM Amstelveen, Niederlande

[EAAnVika] Ae0Buvon mipopnBeutr): LG Electronics European Shared Service Centre BV,
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Katw Xuwpeg

[Espafiol] Direccion del proveedor: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman
1, 1186 DM Amstelveen, Paises Bajos

[EESTI] Tarnija aadress: LG Electronics European Shared Service Centre B.V.,, Krijgsman 1, 1186 DM
Amstelveen, Holland

[Suomi] Tavarantoimittajan osoite: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman
1, 1186 DM Amstelveen, Alankomaat

[Frangais] Adresse du fournisseur : LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman
1, 1186 DM Amstelveen, Pays-Bas

[Lietuviy) Tiekejo adresas: LG Electron
DM Amstelveen, The Netherlands

[LatvieSu] Piegadataja adrese: LG Elec
1186 DM Amstelveen, Niderlande

[Nederlands] Adres leverancier: LG Ele
1186 DM Amstelveen, Nederland

[Norsk] Leverandarens adresse: LG Ele
1186 DM Amstelveen, Nederland

[POLSKI] Adres dostawcy: LG Electroni
DM Amstelveen, Holandia

[Portugués] Endereco do fornecedor: |
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pai

[Romana] Adresa furnizorului: LG Elec
1186 DM Amstelveen, Olanda

[Pycckuid] Agpec noctaewymka: LG Elec
1186 DM Amstelveen, The Netherlands

[SLOVENCINA] Adresa dodévatela; LG
1, 1186 DM Amstelveen, Holandsko




[Hrvatski] Naziv dobavljaca: LG Electronics European Shared Service Centre BV, Krijgsman 1,

1186 DM Amstelveen, Nizozemska

[Magyar] A szallité cime: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1, 1186

DM Amstelveen, Hollandia

(Italiano] Indirizzo del fornitore: LG Electronics European Shared Service Centre B.V., Krijgsman 1,

1186 DM Amstelveen, Paesi Bassi

[Sloven3€ina] Naslov dobavitelja: LG El
1, 1186 DM Amstelveen, Nizozemska

[SVENSKA] Leverantorens adress: LG E
1, 1186 DM Amstelveen, Nederlandern

[Tirkge] Tedarikginin adresi: LG Electrc
1186 DM Amstelveen, Hollanda

[bBArapckn] Maentnurkartop Ha mogena
[CESTINA] Identifikacni znacka modelu
[Cpnckun] MaeHTndukaymoHa o3Haka mogena
[Dansk] Modelidentifikation

[Deutsch] Modellkennung

[EAANVLKA] AvayvwpLoTIKO TOU HOVTEAOU
[Espafiol] Identificador del modelo

[EESTI) Mudelitahis

[Suomi] Mallitunniste

[Francais] Référence du modeéle
[Hrvatski] Identifikacijska oznaka modela
[Magyar] Modellazonosité

[Italiano] Identificativo del modello

[Lietuviy] Modelio Zymuo

[LatvieSu] Modela identifikators
[Nederlands] Typeaanduiding
[Norsk] Modell identifikator
[POLSKI] Identyfikator modelu
[Portugués] Identificador de modelo

[Benrapckn] O6LM NapameTpu Ha NPOAYKTa
[CESTINA] Obecné parametry vyrobku
[Cpnckn] OnwTk NnapaMeTpy Npon3soaa
[Dansk] Generelle produktparametre
[Deutsch] Allgemeine Produktparameter
[EAANVLKA] MeVIKEG MApAPETPOL TIPOTOVTOG

[Espaiiol] Parametros generales del producto

[EESTI] Toote Uldnaitajad

[Suomi] Yleiset tuoteparametrit

[Frangais] Paramétres généraux du produit
[Hrvatski] Opci parametri proizvoda
[Magyar] Altalanos termékparaméterek
[Italiano] Parametri generali del prodotto

[Lietuviy] Bendrieji gaminio parametr.
[LatvieSu] RaZojuma visparigie parami
[Nederlands] Algemene productparan
[Norsk] Generelle produktparametere
[POLSKI] Ogodlne parametry produktu

[Portugués] Parametros gerais do pro

[Bvnrapckun] Napamersp
[CESTINA] Parametr
[Cpnckwn] MNapametap
[Dansk] Parameter
[Deutsch] Parameter
[EAAnvika] MNapapetpog
[Espafiol] Pardmetro

[EESTI] Naitaja
[Suomi] Parametri
[Francais] Paramétre
[Hrvatski] Parametar
[Magyar] Paraméter

[Italiano] Parametro

[Lietuviy] Parametras
[LatvieSu] Parametrs
[Nederlands) Parameter
[Norsk] Parameter
[POLSKI] Parametr

[Portugués] Parametro

[Benrapckum] CToitHocT
(CESTINA] Hodnota
[Cpnckwn] BpeaHocr
[Dansk] Veerdi
[Deutsch] Wert
[EAANVLKa) Tiun
[Espafiol] Valor

[EESTI] Vaartus
[Suomi] Arvo
[Francais] Valeur
[Hrvatski] Vrijednost
[Magyar] Erték
[Italiano] Valore

[Lietuviy] Verte
[Latviesu] Vértiba
[Nederlands) Waarde
[Norsk] Verdi
[POLSKI] Wartosc
[Portugués] Valor

[BBArapckn] JonwnHutenHa nHdopmauma
[CESTINA] Daldi informace

[Cpnckun] JoaatHe uHdpopmauuje

[Dansk] Yderligere oplysninger

[Deutsch] Weitere Angaben

[EAAnVLKA] MpdoBeteg mAnpoopleg
[Espaiiol] Informacion adicional

[EESTI] Lisateave

[Suomi] Lisatiedot

[Frangais] Informations supplémentaires
[Hrvatski] Dodatne informacije
[Magyar] Tovabbi informaciok

[Italiano] Informazioni ulteriori

[Lietuviy) Papildoma informacija
[Latvie3u] Papildu informacija
[Nederlands] Aanvullende informatie
[Norsk] Ytterligere informasjon
[POLSKI] Informacje dodatkowe
[Portugués) Informacdes adicionais




[Bvnrapckn] Obsser kanauurer (kg)
[CESTINA] Jmenovita kapacita (kg)
[Cpnckw] HoMuHanHm kanaymter (kg)
[Dansk] Nominel kapacitet (kg)

[Deutsch] Nennkapazitat (kq)

[EAANnVLKA] Ovopaotikn xwpntikdtnra (kg)
[Espaiiol] Capacidad asignada (kg)

[EESTI] Nimitaitekogus (kg)
[Suomi] Nimelliskapasiteetti (kg)
[Frangais] Capacité nominale (kg)
[Hrvatski] Nazivni kapacitet (kg)
[Magyar] Névleges kapacitas (kg)
[Italiano] Capacita nominale (kg)

[Lietuviy] Vardinis pajégumas(kg)
[LatvieSu] Nominala ietilpiba (kq)
[Nederlands] Nominale capaciteit(kg)
[Norsk] Beregnet kapasitet(kg)
[POLSKI] Pojemnos¢ znamionowa (kg)

[Portugués] Capacidade nominal (kg)

[Bbnrapckn] MHgekc 33 eHepruiiHa
epexTusHoCT (EEI )

(CESTINA] Index energetické Gcinnosti (EEI )

[Cpnckun] MHaeKe eHepreTcke egukacHoCTK
(EEL)

[Dansk] Energieffektivitetsindeks (EEI )
[Deutsch] Energieeffizienzindex (EEI )
(EAAnVLKA] Aeiktng evepyelakrig anddoong (EEI )
[Espafiol] indice de eficiencia energética (EEI )

[EESTI] Energiatdhususindeks (EEI )

[Suomi] Energiatehokkuusindeksi (EEI )
[Frangais] Indice defficacité énergétique (IEE)
[Hrvatski] Indeks energetske uinkovitosti (EEI )
[Magyar] Energiahatékonysagi mutaté (EEI )
[Italiano] Indice di efficienza energetica (EEI )

[Lietuviy] Energijos vartojimo efektywvi
indeksas (EEI )

[LatvieSu] Energoefektivitates indekss
[Nederlands] Energie-efficiéntie-index
[Norsk] Energieffektivitetsindeks (EEI |
[POLSKI] Wskainik efektywnosci energetyc

[Portugués] indice de eficiéncia energé

[BBArapckn] MHaexc 3a epekTMBHOCT Ha
usnupane

[CESTINA] Index praci Géinnosti

[Cpncku] MKaekc epukacHOCTM Npaka

[EESTI) Pesemistohususe indeks
[Suomi] Pesutehokkuusindeksi
[Frangais] Indice d'efficacité de lavage

[Hrvatski] Indeks ucinkovitosti pranja

[Pansk] Vaskeevneindeks [Magyar] Mosashatékonysagi mutatd

[Deutsch] Wascheffizienzindex [Italiano] Indice di efficienza di lavaggio

[EAAnVLKA] Aelktng anddoong mAuvolpartog
[Espaiiol] indice de eficiencia del lavado

[Lietuviy) Skalbimo efektyvumo indek
[LatvieSu] Mazgasanas efektivitates in
[Nederlands] Wasefficiéntie-index
[Norsk] Vaskeeffektivitetsindeks
[POLSKI] Wspétczynnik efektywnosci p
[Portugués) indice de eficiéncia de lav

[Bbnrapckun] KoHcymauua Ha eHeprus 8 kKWh 33 UMKBA, ONpejeneHa Bb3 OCHOBa Ha NporpaMara
420 40-60". PeanHaTa KOHCYMaL WA Ha eHeprus LLUe 3aBMCKU OT HaulHa, NO KOWTO e U3non3ea
ypeavT.

(CESTINA) Spotieba energie v kWh na cyklus na zakladé programu eco 40-60. Skuteénd spotfeba
energie bude zaviset na tom, jak je spotfebic pouZivan,

[Cpncku] Notpowsa eHepruje y kWh no umknycy, Ha Temessy nporpama ,eco 40-60" npu
KOMBMHALM]W NOTNYHOT 1 AENUMWYHOT Nytberba. CTBapHa NOTPOLW A EHEprije 3aBucu o4 Tora
kako ce ypehaj kopucri.

[Dansk] Energiforbrug i kWh/cyklus, baseret pa »eco 40-60«-programmet. Faktisk energiforbrug
vil afhange af, hvordan maskinen anvendes.

[Deutsch] Energieverbrauch in kWh pro Betriebszyklus im Programm ,eco 40-60", Der
tatsachliche Energieverbrauch hangt von der jeweiligen Nutzung des Gerats ab.

[EAAnviIKd] Katavaiwon evépyerag oe kWh ava kOkAo, pe Bdon to npoypappa «eco 40-60». H
nipaypatikr katavaiwon evépyeiag eaptdral and Tov TPOTo Xprong tng CUOKEUNC.

[Espafol] Consumo de energia en kWh por ciclo, sobre la base del programa «eco 40-60». El
consumo real de energia dependera de como se utilice el aparato.

[EESTI) Energiatarbimine (kWh tsukli kohta) programmiga ,eco 40-60", Seadme tegelik
energiatarbimine oleneb selle kasutusviisist.

[Suomi] Energiankulutus kilowattitunteina (kWh) ohjelmaa kohden eco 40-60 -ohjelman
perusteella. Todellinen energiankulutus riippuu laitteen kayttotavasta.

[Frangais] Consommation d'énergie en kWh par cycle, sur la base du programme «eco 40-60». La
consommation réelle dénergie dépend des conditions dutilisation de l'appareil.

[Hrvatski] Potrodnja energije u kWh po ciklusu, na temelju programa eco 40-60. Stvarna
potro3nja energije ovisit ¢e tome kako se uredaj koristi.

[Magyar] Energiafogyasztas kWh/ciklus az ,eco 40-60" program alapjan A tényleges
energiafogyasztas flugg a készulék hasznalatanak maédjatdl.

(Italiano] Consumo di energia in kWh per ciclo, basato sul programma eco 40-60. Il consumo
effettivo di energia dipende dalle modalita d'uso dell'apparecchio.

[Lietuviy] Suvartojamos energijos kiek
Faktinis suvartojamos energijos kiekis

[LatvieSu] Energijas patérins kWh uz c
atkarigs no ta, ka iekarta tiks izmantot

[Nederlands] Energieverbruik in kWh
werkelijke energieverbruik hangt af va

[Norsk] Energiforbruk i kWh per syklu:
er avhengig av hvordan maskinen brul

[POLSKI] Zuzycie energii w kWh na cyk
energii zalezy od sposobu uzytkowani:

[Portugués] Consumo de energia, exp
consumo real de energia depende do |

[Romana] Consumul de energie in kW
real de energie va depinde de modul d

[Pycckwia] Svepronotpebnenwe (g kB
bakTnyeckoe aHepronoTpebnexue 6y,

[SLOVENCINA) Spotreba energie v kW
spotreba energie zavisi od toho, ako s:

[Slovenicina] Poraba energije v kWh r
energije je odvisna od nacina uporabe

[SVENSKA] Energianvandning i kWh pe
faktiska energianvandningen beror pa

[Turkee] eco 40-60 programi baz alinal
enerji tiketimi, cihazin nasil kullanilacz




[Bbarapckn] Makcumanta TeMnepaTtypa BbB BLTPELUHOCTTA Ha TPETMPaHWTE TeKCTUNHK u3genus (°C)
[CESTINA] Maximalni teplota uvnitf zpracovavanych textilnich wrobki (°C)
[Cpnckw] Hajeuwa Temnepatypa y obpaheHom Tekctuny (°C)

[Dansk] Maksimumstemperatur indeni det vaskede tej (°C)

[Deutsch] Hochste Temperatur innerhalb der behandelten Textilien (°C)
[EAANnVIKa] Méyiotn Beppokpacia péoa ota unoé eneéepyacia polya (°C)
[Espafol] Temperatura maxima dentro de la ropa tratada (°C)

[EESTI) Kérgeim temperatuur toodeldavas pesus (°C)

[Suomi] Enimmaislampatila kasitellyn tekstiilin sisalla (°C)

[Frangais] Température maximale a l'intérieur du textile traité (°C)
[Hrvatski] Najvisa temperatura u obradenom tekstilu (°C)

[Magyar] Maximalis homeérséklet a kezelt textilben (°C)

(Italiano] Temperatura massima all'interno dei tessuti trattati (°C)

[Lietuviy] DidZiausioji temperatara ap
[LatvieSu] Maksimala temperatdra (°C]
[Nederlands] Maximumtemperatuur i
[Norsk] Maksimal temperatur pa innsi
[POLSKI] Maksymalna temperatura we
[Portugués] Temperatura maxima no |
[Romana] Temperatura maxima in inte
[Pycckwnia] MakcvumansHan Temnepary,
[SLOVENCINA] Maximalna teplota vo v
[Slovenscina] Najvisja temperatura v c
[SVENSKA] Maximitemperatur inuti de
[Tirkge] Islenmis tekstil icindeki maksi

[BBarapckn] CkopocT Ha ueHTpodyrvpane
(06/min)

(CESTINA] Otécky pfi odstiedovéni (ot/min)

[Cpncku] Bp3uHa ueHTpudyrnparsa (0bp./min)

[EESTI) Tsentrifuugimiskiirus (p/min)
[Suomi] Linkousnopeus (rpm)
[Francais] Vitesse d'essorage (t/m)

[Hrvatski] Brzina centrifugiranja (okr./min)
[Dansk] Centrifugeringshastighed (rpm)

[Deutsch] Schleuderdrehzahl (U/min)
[EAAnVLKA] Tayutnta neplotponis (ZAN)

[Magyar] Centrifugalasi sebesség (rpm)
[Italiano] Velocita della centrifuga (giri/min)

[Espaiiol] Velocidad de centrifugado (rpm)

[Lietuviy] Centrifugos sakiy skaicius (r
[Latvie3u] Centrifagas atrums (apgr.)
[Nederlands] Centrifugesnelheid (rpm
[Norsk] Sentrifugehastighet (o/min)
[POLSKI] Szybkos¢ wirowania (obr./mir
[Portugués] Velocidade de centrifugac

[Bbnrapcku] BpemetpaeHe Ha nporpamara (Y:mm)
[CESTINA] Trvéani programu (h:min)

[Cpnckw] Tpajake nporpana (h:min)

[EESTI] Programmi kestus (h:min)
[Suomi] Ohjelman kesto (t:min)
[Frangais] Durée du programme (h:min)
[Dansk] Programvarighed (t:min) [Hrvatski] Trajanje programa (h:min)
[Deutsch] Programmdauer (h:min) [Magyar] A program idétartama (h:min)

[EAANVLKA] ALdpkeLa TpoypappaTtog (wiAA) [Italiano] Durata del programma (ore:min)

[Espaiol] Duracion del programa (h:min)

[Lietuviy] Programos trukme (val.:min
[LatvieSu] Programmas ilgums (h:min.
[Nederlands] Programmaduur (u:min)
[Norsk] Programvarighet (t.min)

[POLSKI] Czas trwania programu (g:mi
[Portugués] Duracdo do programa (h:i

[Bvarapckun] ManbuysaH Bb3gylweH WyM npe3 $pazata Ha yeHTpodyrupate (db(A) npu Hyneeo Hueo 1 pW)
(CESTINA] Uroveri emisi hluku 3ifeného vzduchem ve fazi odstfedovani (db(A) re 1 pW)

[Cpnckw] Huso byke y pasm ueHTpudyrmparsa (dB(A) re 1 pW)

[Dansk] Emission af luftbaren stej i centrifugeringsfasen (db(A) re 1 pW)

[Deutsch] Luftschallemissionen im Schleudergang (dB(A) re 1 pW)

[EAANVLKA] EKTIOpTIEC QEPOPETAPEPOPEVOU aKkouaTLkou BopUBou katd tnv mepLatpopr (db(A) re 1 pW)
[Espafiol] Ruido acustico aéreo emitido en la fase de centrifugado (dB(A) re 1 pW)

[EESTI) Ohus leviv miira tsentrifuugimisfaasis (dBA, nulltaseme 1 pW suhtes)

[Suomi] Aénitaso linkousvaiheessa (dB(A) re 1 pW)

[Frangais] Emissions de bruit acoustique dans 'air dans la phase d'essorage (db(A) re 1 pW)
[Hrvatski] Emisija buke koja se prenosi zrakom u fazi centrifugiranja (db(A) re 1 pW)

[Magyar] Levegdben terjedd akusztikus zajkibocsatas a centrifugdlasi szakaszban(1 pW-ra
vonatkoztatott db(A))

[Italiano] Emissioni di rumore aereo nella fase di centrifuga (dB(A) re 1 pW)

[Lietuviy] Ore skleidZziamo akustinio tr
[LatvieSu] Gaisvadita trok3na emisijas
[Nederlands) Emissie van akoestisch It
[Norsk] Luftbaren akustisk steyutslipp
[POLSKI] Poziom emitowanego hatasu
[Portugués] Emissao de ruido aéreo n
[Romana] Emisii acustice in aer in etap
[Pycckuid] Bo3AyLWIHBIA WyM Ha CTaau|
[SLOVENCINA] Urovefi vydavaného hluk
[Sloven3cina] Emisije akusticnega hrup:
[SVENSKA] Utslapp av luftburet akustis
[Turkge] Sikma asamasinda havadaki

[Bearapekn] Pexum ,maknover” (W) (ako e [EESTI] Valjalulitatud seisund (W) (kui on

NPUAOKMMO) asjakohane)
(CESTINA] Vypnuty stav (W) (v pfisludnych [Suomi] Pois paalta -tila (W) (jos on)
pripadech)

[Francais] Mode arrét (W) (le cas échéant)

[Hrvatski] Isklju¢eno stanje (W) (ako je
primjenjivo)

[Cpnckun] UckmbyyeHo crame (W) (ako je
NPUMEHNEO)

[Lietuviy] ISjungties veiksena (W) (jei t
[LatvieSu] Izslégtais reZims (W) (attieci
gadijuma)

[Nederlands) Uitstand (W) (indien van
toepassing)

[Norsk] Av-modus (W) (hvis aktuelt)




[Dansk] Slukket tilstand (W) (hvis relevant)
[Deutsch] Aus-Zustand (W) (falls zutreffend)

[Magyar] Kikapcsolt Gzemmad (W) (adott
esetben)

[EAAnVika] Kataotaon ektog Asttoupyiag (W) [italiano) Modo spento (W) (se del caso)
(kata mepimtwon)

[Espafiol] Modo apagado (W) (si procede)

[POLSKI] Tryb wytaczenia (W) (w stosow
przypadkach)

[Portugués] Modo desligado (W) (se fc

[Bearapckn] Pexum Ha otnoxeH crapT (W) (ako e npyuaoxumo)
[CESTINA] Odlozeny start (W) (v pislusnych pfipadech)
[Cpnckn] Ognoxenn noyetak paaa (W) (ako je npumersnso)
[Dansk] Udskudt start (W) (hvis relevant)

[Deutsch] Zeitvorwahl (W) (falls zutreffend)

[EAAnvika] KaBuotépnon évapéng (W) (kata nepintwon)
[Espaniol] Inicio aplazado (W) (si procede)

[EESTI] Viitkaivitus (W) (kui on asjakohane)

[Suomi] Ajastus (W) (jos on)

[Frangais] Démarrage différé (W) (le cas échéant)
[Hrvatski] Odgodeni pocetak rada (W) (ako je primjenjivo)
[Magyar] Programkésleltetés (W) (adott esetben)

[Italiano] Awvio ritardato (W) (se del caso)

[Lietuviy] UZdelstoji veiksena (W) (jei t
[LatvieSu] Palaides atlik3anas rezims (!
[Nederlands]) Startvertraging (W) (indi
[Norsk] Forsinket start (W) (hvis aktuel
[POLSKI] Opézniony start (W) (w stoso
[Portugués] Inicio diferido (W) (se for «
[Romana] Pornire intarziata (W) (daca.
[Pycckuid) OtnoxeHHblit 3anyck (W) (n
[SLOVENCINA] OdloZeny &tart (W) (ak
[Sloven3&ina] Zamik vklopa (W) (Ce jer
[SVENSKA] Startfordrojning (W) (om til
[Turkge] Gecikmeli baslatma (W) (vars:

[Bbarapckn] MuHUManeH Cpok Ha rapaHyuaTa, NpeanoxeHa oT AoCTaBuYMnKa
[CESTINA] Minimalni doba trvani zaruky nabizena dodavatelem

[Cpnckn] MuHUManHo Tpajarbe rapaHuuje Koje Hyam ncnopyyunay,

[Dansk] Mindstevarigheden af den garanti, som leveranderen tilbyder
[Deutsch] Mindestlaufzeit der vom Lieferanten angebotenen Garantie
[EAANnVLKA] EAGyLoTn SLApKELa TG eyyUnong MoU MPOoWEPEL O TipopnBeuTrg
[Espafiol] Duracion minima de la garantia ofrecida por el proveedor

[EESTI] Tarnija pakutava garantii miinimumkestus

[Suomi] Tavarantoimittajan tarjoaman takuun vahimmaiskesto

[Frangais] Durée minimale de la garantie offerte par le fournisseur
[Hrvatski] Minimalno trajanje jamstva koje nudi dobavljac

[Magyar] A szallito altal vallalt jotallas minimalis idétartama

[Italiano] Durata minima della garanzia offerta dal fornitore

[Lietuviy] Minimali tiekéjo suteiktos g:
[LatvieSu] Piegadataja piedavatas gar:
[Nederlands] Minimumduur van de dc
[Norsk] Minimum varighet for garantit
[POLSKI] Minimalny okres gwarancji of
[Portugués] Durac¢do minima da garar
[Romana] Durata minima a garantiei o
[Pycckunid] MUHUMaNEHan NPOACAXNT
[SLOVENCINA] Minimélne trvanie zaru
[Sloveni€ina] Minimalno trajanje gara
[SVENSKA] Kortaste giltighetsperiod fc
[Turkee] Tedarikgi tarafindan sunulan

[BBArapckn] HacTOAWMAT NPOAYKT € NPOEKTUPaH Aa OTAENA CPebbPHKU MOHKW NO Bpeme Ha
UMKBNA Ha KU3nupaHe,

[CESTINA] Tento vyrobek byl navrzen tak, aby b&hem praciho cyklu uvolfioval ionty stfibra.
[Cpncku] OBaj NpOKM3B0A je NPOjeKTOBAH 33 UCNYLITakEe jOHa cpebpa TOKOM LUKNYCa Npaka
[Dansk] Dette produkt er designet til at frigive selvioner i forbindelse med vaskecyklussen

[Deutsch] Dieses Produkt ist so konzipiert, das es wahrend des Waschzyklus Silberionen freisetzt
[EAANVLKA] To mpoildv auto £xel oxeSLaotel yla va eAeuBepuvel LOVTa apylpou Katd tn SLdpkela

Tou KUKAOU TIAUGiparog,

[Espaniol] Este producto ha sido disefiado para liberar iones de plata durante el ciclo de lavado.

[EESTI] See toode on ette nahtud hobedaioonide vabastamiseks pesemistsuklis

[Suomi] Tama tuote vapauttaa hopeaioneja pesuohjelman aikana

[Frangais] Ce produit a été congu pour libérer des ions argent au cours du cycle de lavage.
[Hrvatski] Ovaj je proizvod projektiran za ispustanje iona srebra tijekom ciklusa pranja.

[Magyar] Ezt a terméket (gy tervezték, hogy ezlstionokat bocsasson ki a mosasi ciklus alatt

(Italiano] Questo prodotto & stato proc
[Lietuviy) Sis gaminys suprojektuotas
[Latvie$u] Sis razojums ir konstruéts t:
[Nederlands] Dit product is zo ontwor
[Norsk] Dette produktet er utformet fc
[POLSKI] Ten produkt zostat zaprojektc
[Portugués] Produto preparado para |
[Romana] Acest produs a fost concepu
[Pycckuia] 310 n3penne NpeaHasHayeHc
[SLOVENCINA] Tento vyrobok bol navr
[Slovenscina] Ta izdelek je zasnovan tz
[SVENSKA] Denna produkt har utform:

[Tirkge] Bu urin, yikama programi sir




[Bvnrapcku] Pasmepu B cm
[CESTINA] Rozméry v cm
[Cpnckwn] AvmenHnzuje y cm
[Dansk] Dimensioner i cm
[Deutsch] Abmessungen incm
[EAANVLKA] ALaotdoeLg oe cm

[Espafiol] Dimensiones en cm

[EESTI] Mddtmed (cm)

[Suomi] Mitat (cm)

[Frangais] Dimensions en cm
[Hrvatski] Dimenzije u centimetrima
[Magyar] Méretek cm-ben
[Italiano] Dimensioni in cm

[Lietuviy] Matmenys, cm
[LatvieSu] Izméri cm
[Nederlands] Afmetingen in cm
[Norsk] Dimensjon i cm
[POLSKI] Wymiary w cm
[Portugués] Dimensdes (cm)

[BBnrapckn] Knac Ha eHepruiiHa epekTusHoCT
[CESTINA] Trida energetické Gginnosti
[Cpnckwn] Knaca eHepreTcke edpukacHocTv
[Dansk] Energieffektivitetsklasse

[Deutsch] Energieeffizienzklasse

[EAAnViKa] Tagn svepyslaxng anodoong
[Espafiol] Clase de eficiencia energética

[EESTI] Energiatdhususe klass

[Suomi] Energiatehokkuusluokka
[Frangais] Classe d'efficacité énergétique
[Hrvatski] Razred energetske ucinkovitosti
[Magyar] Energiahatékonysagi osztaly
[Italiano] Classe di efficienza energetica

[Lietuviy] Energijos vartojimo efektyvu
[LatvieSu] Energoefektivitates klase
[Nederlands] Energie-efficiéntieklasse
[Norsk] Energieffektivitetsklasse
[POLSKI] Klasa efektywnosci energety
[Portugués] Classe de eficiéncia energ

[BBnrapckun] EgexktveHOCT Ha w3nnaksaxe (g/kg)
(CESTINA] Uginnost machani (g/kq)

[Cpnckun] EdukacHocT ucnupara (g/kg)
[Dansk] Skylleevne (g/kg)

[Deutsch] Spulwirkung (g/kg)

[EAANVLIKa] Arotshsopatikotnra EeByaipatog (alkg)
[Espafiol] Eficacia del aclarado (g/kq)

[EESTI] Loputamistohusus (g/kg)
[Suomi] Huuhtelutehokkuus (g/kq)
[Frangais] Efficacité de rincage (g/kq)
[Hrvatski] Ucinkovitost ispiranja (g/kg)
[Magyar] Oblitési hatékonysag (g/kg)
[Italiano] Efficacia di risciacquo (g/kg)

[Lietuviy] Skalavimo efektyvumas (g/k
[LatvieSu] Skalo3anas efektivitate (g/k
[Nederlands] Spoeldoeltreffendheid (c
[Norsk] Rengjeringseffektivitet (g/kg)
[POLSKI] Efektywnosc ptukania (g/kg)
[Portugués) Eficacia de enxaguamente

[BBearapckn] KoHcyMauyws Ha Boga B AMTPK 33 LMKBA, ONPejeneHa B3 0CHOBa Ha nporpamara
420 40-60". PeanHaTa KOHCYMaLMsA Ha BOAA L@ 33aBUCK OT HaUUHa, NO KOMNTO Ce U3N0N3Ba YPeaAsT
1 OT TBBLPAOCTTA Ha BOAATA.

[CESTINA] Spotieba vody v litrech na cyklus na zakladé programu eco 40-60. Skuteéna spotieba
vody bude zaviset na tom, jak je spotiebi¢ pouZivan, a na tvrdosti vody.

[Cpnckwn] MNoTpowwa Boae y NMTPUMa NO UAKAYCY, Ha Temeby nporpama ,eco 40-60
KOMBMHALM|W NOTNYHOT U ANMMWYHOT Nyketba, CTBapHa NOTPOLW A BOAE 3aBNCK 04 TOTa Kako
ce ypeRaj kopucTit 1 oA TepAche Boje.

[Dansk] Vandforbrug i liter/cyklus, baseret pa »eco 40-60«-programmet, Faktisk vandforbrug vil
afhange af, hvordan maskinen anvendes samt vandets hardhed.

[Deutsch] Wasserverbrauch in Litern pro Betriebszyklus im Programm ,eco 40-60". Der
tatsachliche Wasserverbrauch hangt von der jeweiligen Nutzung des Gerats und vom Hartegrad
des Wassers ab.

[EAAnVLKA] KatavaAwon vepol oe Altpa avd kOkAo, e Bdon to npdypappa «eco 40-60», H
MpaypatLkr katavaiwon vepou efaprdrat and tov Tpdno xpriong tng CUOKEURE Kat and tn
okAnpotnra tou vepou.

[Espafiol] Consumo de agua en litros por ciclo, sobre la base del programa «eco 40-60», El
consumo real de agua dependera de como se utilice el aparato y de la dureza del agua.

[EESTI) Veetarbimine (| tstkli kohta) programmiga ,eco 40-60", Seadme tegelik veetarbimine
oleneb selle kasutusviisist ja vee karedusest.

[Suomi] Vedenkulutus litroina ohjelmaa kohden eco 40-60 -ohjelman perusteella. Todellinen
vedenkulutus riippuu laitteen kayttotavasta ja veden kovuudesta.

[Frangais] Consommation d'eau en litres par cycle, sur la base du programme «eco 40-60». La
consommation d'eau réelle dépend des conditions d'utilisation de appareil et de la dureté de
l'eau.

[Hrvatski] Potrodnja vode u litrama po ciklusu, na temelju programa eco 40-60. Stvarna potrodnja
vode ovisit ¢e o tome kako se uredaj koristi i o tvrdodi vode.

[Magyar] Vizfogyasztas Li/ciklus az ,eco 40-60" program alapjan A tényleges vizfogyasztas fligg a
készulék hasznalatanak maodjatdl és a viz keménységétol.

[Italiano] Consumo di acqua in litri per ciclo, basato sul programma eco 40-60. Il consumo
effettivo di acqua dipende dalle modalita d'uso dell'apparecchio e della durezza dellacqua.

[Lietuviy] Suvartojamo vandens kiekis
Faktinis suvartojamo vandens kiekis pr
kietumo.

[Latvie$u] Udens pateérin3 litros uz cikl
atkarigs no ta, ka iekarta tiks izmantot.

[Nederlands) Waterverbruik in liters p
werkelijke waterverbruik hangt af van:
hardheid van het water.

[Norsk] Vannforbruk i liter per syklus, |
avhengig av hvordan maskinen brukes

[POLSKI] Zuzycie wody w litrach na cyk
wody zalezy od sposobu uzytkowania

[Portugués] Consumo de dgua, expres
consumo real de agua depende do mo

[Romana] Consumul de apa in litri per
apa va depinde de modul de utilizare 3

[Pycckunia] Pacxop Boab! (B 1 HA LuKA) |
pacxoA BoAbl BYAET 3aBUCETh OT PeXW

[SLOVENCINA] Spotreba vody v litroch
spotreba vody zavisi od toho, ako sa s

[Slovenscina] Poraba vode v litrih na ¢
je odvisna od nacina uporabe aparata |

[SVENSKA] Vattenforbrukning i liter pe
faktiska vattenforbrukningen kommer
hardhet,

[Turkge] eco 40-60 programi baz alinal
tiketimi, cihazin nasil kullanildigina ve




[Bearapckn] OcTaThyHO ChAbpXaHWe Ha Bnara (%)
[CESTINA] Zbytkovy obsah vihkosti (%)

[Cpnckw] MoHgepucaHy npeocTany cagpxaj enare (%)
[Dansk] Restfugtighed (%)

[Deutsch] Restfeuchte (%)

[EAANVLKA] ATtOpEVOUsa TIEPLEKTIKOTNTA OE Lypaacia (%)
[Espaiiol] Contenido de humedad residual (%)

[EESTI] Jaakniiskusesisaldus (%)

[Suomi] Jdannoskosteus (%)

[Frangais] Taux d'humidité résiduelle (%)

[Hrvatski] Preostali sadrZaj viage (%)

[Magyar] Maradék nedvességtartalom (%)

(Italiano] Contenuto di umidita residua (%)

[Lietuviy) Liekamasis drégnis (%)
[LatvieSu] AtlikuSais mitruma saturs (9
[Nederlands] Resterend vochtgehalte
[Norsk] Gjenvarende fuktighetsinnhol
[POLSKI] Wilgotnos¢ resztkowa (%)
[Portugués] Humidade restante (%)
[Romana] Gradul de umiditate rezidua
[Pycckwia] Copepxanme ocTatoyHou B
[SLOVENCINA] Zvyskové vihkost (%)
[Sloveni€ina] Vsebnost preostale vlag
[SVENSKA] Restfukthalt (%)

[Turkge] Kalan nem icerigi (%)

[Bbarapckum] Knac Ha epekTMBHOCT Ha CyweHe ¢ ueHTpogyrupaqe
[CESTINA] Trida Gcinnosti sudeni odstiedovanim

[Cpncku] Knaca edgurkacHocTy UeHTpuyrupatsa

[Dansk] Klasse for centrifugeringsevne

[Deutsch] Schleudereffizienzklasse

[EAAnVLKA] TaEeLg andSoong tou nepLotpoikol otubipatog
[Espaiiol] Clase de eficiencia de centrifugado

[EESTI] Tsentrifuugimistohususe klass

[Suomi] Linkoustehokkuusluokka

[Frangais] Classe defficacité d'essorage

[Hrvatski] Razred ucinkovitosti centrifugiranja

[Magyar] Centrifugalasi hatékonysagi osztaly

[Italiano] Classe di efficienza della centrifuga-asciugatura

[Lietuviy] Grezimo efektyvumo klasé

[Latviedu] Centrifugé&sanas efektivitate
[Nederlands] Centrifuge-efficiéntiekla
[Norsk] Effektivitetsklasse for sentrifu
[POLSKI] Klasa efektywnosci wirowani;
[Portugués) Classe de eficiéncia de pe
[Romana] Clasa de eficienta energetic
[Pycckunia] Knacc aHepronoTpebnexmns
[SLOVENCINA] Trieda Géinnosti odstre
[Sloven3cina) Razred ucinkovitosti oZe
[SVENSKA] Centrifugeringseffektivitets

[Turkge] Kurutma verimliligi sinifi

[Bearapckn] Tun
(CESTINA) Typ
[Cpnckwn] Bpcra

[EESTI) Tuup

[Suomi] Tyyppi
[Francais] Type
[Dansk] Type [Hrvatski] Vrsta
[Deutsch] Typ [Magyar] Tipus

[EAANnVIKa] Tumog [Italiano] Tipo

[Espafiol] Tipo

[Lietuviy] Tipas
[LatvieSu] Veids
[Nederlands] Type
[Norsk] Type
[POLSKI] Rodzaj
[Portugués] Tipo

[BBArapckun] Knac Ha uaneyeaH Bb3gyweH Wym (Gpasa Ha uenTpodyripane)
[CESTINA] Trida emisi hluku Sifeného vzduchem (faze odstfedovani)

[Cpncku] Knaca Husoa byke (da3a ueHTpudyrinparsa)

[Dansk] Klassen af emissioner af luftbaren stej centrifugeringsfasen

[Deutsch] Luftschallemissionsklasse (Schleudergang)

[EAANVLKA] TAGEN eKMOPTILIV AEPOHETAPEPOHEVOU akouaTikol BopUBou (pdon neplotpoyric)
[Espafiol] Clase de ruido aclstico aéreo emitido (fase de centrifugado)

[EESTI] Ohus leviva miira klass (tsentrifuugimisfaasis)

[Suomi] Aanitasoluokka (linkousvaihe)

[Frangais] Classe démissions de bruit acoustique dans l'air (phase d'essorage)
[Hrvatski] Razred emisije buke koja se prenosi zrakom (faza centrifugiranja)

[Magyar] A levegioben terjedd akusztikus zajkibocsatas osztalya (centrifugalasi szakasz)

[Italiano] Classe di emissioni di rumore aereo (fase di centrifuga)

[Lietuviy] Ore skleidZziamo akustinio tr
[LatvieSu] Gaisvadita trokdna emisijas
[Nederlands] Emissieklasse voor akoe
[Norsk] Luftbaren akustisk steyutslipp:
[POLSKI] Klasa emisji hatasu akustyczr
[Portugués) Classe de emissdo de ruid
[Romana] Emisii acustice in aer in etar
[Pycckuid] Knacc Bo3ayLuHOro wyma (C
[SLOVENCINA] Trieda Grovne vydavan
[Sloven3cina] Razred emisij akustitnec
[SVENSKA] Utslappsklass for luftburet
[Turkge] Havadaki akustik gurdltd emi




[Bvnrapcku] Pexum Ha rotosHocT (W) (ako e
NPUAOKUMO)

[CESTINA] Pohotovostni rezim (W) (v
prisludnych pfipadech)

[Espafiol] Modo preparado (W) (si procede)
[EESTI] Ooteseisund (W) (kui on asjakohane)
[Suomi] Valmiustila (W) (jos on)

(Cpncku] CTare npunpasHocTy (W) (ako je [Frangais] Mode veille (W) (le cas échéant)
NPUMEHNBO)

[Dansk] Standbytilstand (W) (hvis relevant)

[Deutsch] Bereitschaftszustand (W) (falls
zutreffend)

[Hrvatski] Stanje pripravnosti (W) (ako je
primjenjivo)

[Magyar] Készenléti Gzemmaod (W) (adott
esetben)

(EAAViKé) Katdotaon avapovrc (W) (katd [Italiano] Modo stand-by (W) (se del caso)

nepinTwon)

[Lietuviy) Budéjimo veiksena (W) (jei t

[LatvieSu] Gaidstaves rezims (W) (attie
gadijuma)

[Nederlands] Stand-bystand (W) (indie
toepassing)

[Norsk] Standbymodus (W) (hvis aktue

[POLSKI] Tryb czuwania (W) (w stosow!
przypadkach)

[Portugués] Modo de espera (W) (se fc
caso)

[Bvarapckm] Mpexos pexum Ha rotoeHocT (W) (ako e nprnoxumo)
(CESTINA] Pohotovostni rezim pfi pripojeni na sit (W) (v piisluinych pfipadech)
[Cpnckun] YMpexeHo crarbe npunpasHocTy (W) (ako je npumersuso)

[Dansk] Netvaerksforbundet standbytilstand (W) (hvis relevant)

[Deutsch] vernetzter Bereitschaftshetrieb (W) (falls zutreffend)

[EAANVLKA] Aiktuwpévn avapovr] (W) (katd nepintwaon)

[Espafiol] Modo preparado en red (W) (si procede)

[EESTI] Vorguuhendusega ooteseisund (W) (kui on asjakohane)

[Suomi] Verkkovalmiustila (W) (jos on)

[Frangais] Mode veille avec maintien de la connexion au réseau (W) (le cas échéant)
[Hrvatski] UmreZeno stanje pripravnosti (W) (ako je primjenjivo)

[Magyar] Halézatvezérelt készenléti tzemmad (W) (adott esetben)

(Italiano] Stand-by in rete (W) (se del caso)

[Lietuviy] Tinkliné budéjimo veiksena
[LatvieSu] Tiklierosas gaidstaves reZim
[Nederlands] Netwerkgebonden stanc
[Norsk] Nettverksstandby (W) (hvis akt
[POLSKI] Tryb czuwania przy podiaczel
[Portugués] Modo de espera em rede
[Romana] Standby in retea (W) (dacd s
[Pycckunid] Pexum OXMAaHUA C NOAKIK
[SLOVENCINA] ReZim pohotovosti pri ;
[Sloven3¢ina] OmreZno stanje pripravl
[SVENSKA] Natverksanslutet standbyla
[Turkgce] Aga bagl bekleme (W) (varsa)

[Bvnrapckun] 24 meceua
[CESTINA] 24 mésicli
[Cpnckwn] 24 meceua
[Dansk] 24 maneder
[Deutsch] 24 Monate

[EESTI] 24 kuud
[Suomi] 24 kuukautta
[Frangais) 24 mois
[Hrvatski] 24 mjeseca
[Magyar] 24 hénap

[Lietuviy] 24 ménesiai
[LatvieSu] 24 ménesi
[Nederlands) 24 maanden
[Norsk] 24 months
[POLSKI] 24 miesigce
[Portugués] 24 meses

[EAANVIKA] 24 prjveg [Italiano] 24 mesi
[Espafiol] 24 meses

[Benrapckn] He [EESTI] Ei
(CESTINA] Ne [Suomi] Ei
[Cpncku] HE [Francais] Non
[Dansk] Nej [Hrvatski] Ne

[Deutsch] Nein
[EAAnVLKa) Oyt
[Espafiol] No

[Magyar] Nem
[Italiano] No

[Lietuviy] Ne
[LatvieSu] N&é
[Nederlands) Nee
[Norsk] Nei
[POLSKI] Nie
[Portugués] Nao

[Bbnrapckn] Agpec Ha yebcaitta Ha AOCTaBYMKA, KBABTO C& HaMupa HOpMaLKMATa OT ToUka 9 oT
npunoxenue I kbm PernamenT (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[CESTINA] Odkaz na web dodavatele, kde jsou uvedeny informace podle pFilohy 11 é4sti 9 nafizeni
Komise (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Cpnckw] Beb Be3za go eeb nokauuje gobaemaya, rae ce Hanase uHGopmaumje n3 Tauke 9 AHekca
W Ypepbe Komucwje (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Dansk] Link til leveranderens websted, hvor de oplysninger, der er omhandlet i punkt 9, i bilag
IT til Kommissionens forordning (EU) 2019/2023, forefindes: https://www.lg.com/global/ajax/
common_manual

[Deutsch] Weblink zur Website des Lieferanten, auf der die Informationen gemaR Anhang II
Nummer 9 der Verordnung (EU) 2019/2023 zu finden sind: https://www.lg.com/global/ajax/
common_manual

[Lietuviy] Nuoroda | tiekéjo interneto s\
II priedo 9 punkte nurodyta informacija:

[LatvieSu] Timekla saite uz piegada
(EU) 2019/2023 1I pielikuma 9. punl
ajax/common_manual

[Nederlands] Link naar de website var
van Bijlage Il bij Verordening (EU) 2019

[Norsk] Nettkobling til leverandarens n
kommisjonens regulering (EU) 2019/20:

[POLSKI] Link do strony internetowej c
zatacznika II do rozporzadzenia Komisj
common_manual




[EAANVLKA] AtadLkTuakog oUvSEopOE TTpog TV LotooeAiSa tou popnBeutr) omou Bplokovtat ot
mnpoYopieg tou onpelou 9 tou napaptriparog I tou kavoviopol (EU) 2019/2023: https://www.
lg.com/global/ajax/common_manual

[Espaiiol] Enlace al sitio web del proveedor, en el que se encuentra la informacion contemplada
en el punto 9 del anexo II del Reglamento (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/
common_manual

[EESTI] link tootja veebisaidile, kus on esitatud komisjoni madruse (EU) 2019/2023 II lisa punkti 9
kohane teave: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Suomi] Linkki tavarantoimittajan verkkosivuille, joilla |oytyy komission asetuksen (EU) 2019/2023
litteessa II olevan 9 kohdan mukaiset tiedot: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Frangais] Lien internet vers le site web du fournisseur ou se trouvent les informations visées a
IAnnexe II, point 9, du réglement (EU) 2019/2023 de la Commission : https://www.lg.com/global/
ajax/common_manual

[Hrvatski] Poveznica na internetsku stranicu dobavljaca koja sadrZava informacije navedene u tocki
9. Priloga II. Uredbi Komisije (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Magyar] Internetes hivatkozas a gyarté honlapjara, ahol az (EU) 2019/2023 rendelet II. melléklete
9. pontjaban foglalt informdcio megtalalhato: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

(Italiano] Link al sito web del fornitore, dove si trovano le informazioni di cui allallegato 11, punto
9, del regolamento (EU) 2019/2023: https://www.lg.com/global/ajax/common_manual

[Portugués) Hiperliga¢do para o sitio
previstas no anexo II, ponto 9, do RegL
lg.com/global/ajax/common_manual

[Romana] Link catre site-ul web al furr
anexa II la Regulamentul (EU) 2019/20:

[Pycckunia] MHTEpHET-CCbINKa Ha Beb-CT
yKaszaHHas 8 nyHkTe 9 Mpunoxerus I
lg.com/global/ajax/common_manual

[SLOVENCINA] Odkaz na webovu strar
prilohy II k nariadeniu Komisie (EU) 20

[Sloven3¢ina] Povezava do spletnega r
Priloge II k Uredbi Komisije (EU) 2019/

[SVENSKA] Lank till leverantorens web
(EU) 201972023 finns: https://www.lg.c

[Turkge] (EU) 2019/2023 Komisyon Yor
web sayfasi baglantisina suradan ulasil

[Bvnrapckw] 3a nporpamara ,eco 40-60",
(CESTINA] pro program eco 40-60.

[Cpnckw] 2a nporpam ,eco 40-60”

[Dansk] For »eco 40-60«-programmet.
[Deutsch] Angaben fur das Programm ,eco 40-60",
[EAANVLKA] yLa to nipdypappa «eco 40-60».
[Espaiiol] En relacidn con el programa «eco 40-60x.

[EESTI) Programmi ,.eco 40-60" korral.
[Suomi] eco 40-60 -ohjelman osalta.
[Francgais] Pour le programme «eco 40-60».
[Hrvatski] za program eco 40-60.

[Magyar] Az ,.eco 40-60" program esetében.
[Italiano] Per il programma eco 40-60.

[Lietuviy] ,eco 40-60" programos.
[LatvieSu] Programmai “eco 40-60",
[Nederlands] van het programma ,ecc
[Norsk] for eco 40-60-programmet.
[POLSKI] Dla programu ,.eco 40-60",
[Portugués] Programa «eco 40-60».

[Bvnrapcku] ceobogHoconwa
[CESTINA] volné stojici
[Cpnckw] camocTojeha
[Dansk] fritstdende

[Deutsch] freistehend
[EAAnVLKA] eAelBepo

[EESTI] eraldiseisev

[Suomi] vapaasti seisova
[Frangais] en pose libre
[Hrvatski] samostojeci
[Magyar] szabadon allo
[Italiano] a libera installazione

[Espaiiol] independiente

[Lietuviy] atskiras
[LatvieSu] brivstavosa
[Nederlands] vrijstaand
[Norsk] Frittstdende
[POLSKI] wolnostojaca
[Portugués] Instalacdo livre

[Benrapckn] Ckanupaiite QR KOAa OT eHepriiHWA eTUKET, JOCTaBeH C ypeaa, KOWTO NpeaocTass
yeb Bpb3ka KbM MHPOPMaUUATa, CBbp3aHa ¢ paboTtaTa Ha ypeaa B 6a3ata AaHHu Ha EU EPREL.
CbxpaHsaBaiiTe eHepriiHWUA eTUKET 3a CNpaBKa 3aeHo C PbLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeta v BCuykn
0CTaHann AOKYMEeHTH, NPeAoCTaBeHu C ypeaa.

[CESTINA] Naskenuijte QR kéd na energetickém 3titku dodévaném se spotfebiéem, ktery
obsahuje odkaz na web s informacemi, které se tykaji se vykonu spotfebice v databazi EU EPREL.
Energeticky Stitek si uschovejte spoleiné s ndvodem k obsluze a viemi dalSimi dokumenty
dodanymi se spotfebicem.

[Cpncku] CkeHupajTe KP koA Ha eHepreTckoj HanenHWUW MCnopyyeHoj ca ypehajem, Koja npyxa
Beb Be3y 40 NojaTtaka Koju ce ogHoce Ha nepgopmaHce ypehaja y 6a3u noaataka EY ENPEN.
3agpxatu eHepreTcka HanenHvua 3a pedepenuy 3ajegHo ca ynyTcTeom 3a ynotpeby u cemum
0CTanum JOKYMEHTIMa UCNOPYYeHUM ca ypehajem.

[Dansk] Scan QR-koden pd energimarket, der leveres med apparatet, som giver et weblink til
oplysningerne relateret til apparatets ydeevne i EU EPREL-databasen. Opbevar energimaerket som
reference sammen med brugervejledningen og alle andre dokumenter, der felger med apparatet.

[Deutsch] Scannen Sie den QR-Code auf dem mit dem Gerat gelieferten Energielabel, das
einen Weblink zu den Informationen tber die Effizienz des Gerats in der EU EPREL-Datenbank
enthalt. Bewahren Sie das Energielabel zum spateren Nachschlagen zusammen mit der
Bedienungsanleitung und allen anderen mit dem Gerat gelieferten Dokumenten auf.

[EAANVLKA] Zapwote tov Kwdikd QR 0Ty ETIKETA EVEPYELAG TIOU TTAPEXETAL PE Tr) CUCKEUN, N omola
avaypdyel évav SLadtktuakd oUvSeapo Tipog TIg MAnpowopieg mou oyetilovral pe tnv anodoon tng
ouokeung ot Baon SeSopévwy EU EPREL. Kpatrote tnv ETIKETA EVEPYELAC yLa AdYOUG avawopag
pall pe o yyepidio xpriotn kat oAa ta aMa gyypapa ou apéxovrat padl PE Tr) cUoKELN.

[Lietuviy] Nuskaitykite QR kodg ant p
jinformacija, susijusia su prietaiso veil
laikykite kartu su savininko instrukcija

[LatvieSu] Skenéjiet QR kodu uz ener
timekla saiti uz informaciju, kas saistit
energijas markéjumu atsauces nolakit
dokumentiem, kas piegadati kopa ar i

[Nederlands] Scan de QR-code op het
weblink met informatie die betrekking
database. Bewaar het energielabel on
andere documenten die met het appa

[Norsk] Skann QR-koden pd energietikett
informasjonen som er relatert til ytelsen f
for senere referanser sammen med bruke

[POLSKI] Zeskanowanie kodu QR znaj
urzadzenia spowoduje przejscie na str
wydajnosci urzadzenia. Nalezy zachow
i pozostatg dokumentacje dotaczong c

[Portugués] Leia o codigo QR na etiqu
uma liga¢do web para a informagdo re
dados EPREL da UE. Guarde a etiqueta
manual do proprietario e todos os out




[Espafiol] Escanee el cddigo QR de la etiqueta de energia suministrada con el aparato, la cual
proporciona un enlace web a la informacion relacionada con el rendimiento del aparato de la
base de datos EU EPREL. Conserve la etiqueta de energia para futuras consultas junto con el
manual del propietario y todos los demas documentos suministrados con el aparato.

[EESTI] Skannige seadmega kaasas oleval energiamargisel toodud QR-kood, mis annab
veebilingi seadme toovoimega seotud teabele EL andmebaasis EPREL. Hoidke energiamargis
jarelevaatamiseks alles koos kasutusjuhendi ja kdigi teiste seadmega tarnitud dokumentidega.

[Suomi] Skannaa laitteen mukana toimitetusta energiamerkinnasta QR-koodi, joka sisaltaa linkin
laitteen suorituskykyyn liittyviin tietoihin EU:n EPREL-tietokannassa. Sailyta energiamerkinta,
kayttéopas ja kaikki muut laitteet mukana toimitetut asiakirjat mydhempaa kayttoa varten.

[Frangais] Scannez le code QR indiqué sur l'étiquette énergétique fournie avec l'appareil, qui
mentionne un lien Web vers les informations relatives aux performances de I'appareil dans la
base de données UE EPREL. Conservez I'étiquette énergétique, le manuel du propriétaire et tous
les autres documents fournis avec l'appareil pour toute référence ultérieure,

[Hrvatski] Skenirajte QR kod na energetskoj naljepnici isporuéenoj s uredajem sto ce vam
pruZiti poveznicu za internetsku stranicu s podacima u svezi ucinkovitosti uredaja u EU EPREL
bazi podataka. ZadrZite energetsku naljepnicu kao referencu zajedno s korisni¢kim priruénikom
i svim ostalim dokumentima isporucenim s uredajem.

[Magyar] Olvassa be a készllékhez mellékelt energiacimkén talalhatd QR-kddot, amely internetes
linket biztosit a készulék teljesitményével kapcsolatos informaciokhoz az EU EPREL adatbazisban.,
Tartsa meg az energiacimkét referenciaként, a hasznalati Utmutatdval és a készulékhez mellékelt
Osszes egyéb dokumentummal egyitt.

[Italiano] Scansionare il codice QR sull'etichetta energetica fornita con l'apparecchio, che
restituisce un collegamento web alle informazioni sulle prestazioni del prodotto nel database EU
EPREL. Conservare l'etichetta energetica per riferimento insieme con il manuale del proprietario e
tutti gli altri documenti forniti con l'apparecchio.

[Romana] Scanati codul QR de pe etic|
catre informatii legate de performant,
eticheta energetica pentru a putea fi ¢
toate celelalte documente care au fos

[Pycckunia] OTckanwpyiiTe QR-koa Ha ¢
IHeproapPekTUBHOCTH, KOTOPLIN NPE
Kacaluwycs NPOM3BOANTENBHOCTH |
C MapKWPOBKON 3HeprosdpGekTMBHOC
APYrMU AOKYMEHTAMK, BXOAALLMMM

[SLOVENCINA] Naskenujte QR kéd na
poskytuje webovy odkaz na informaci
Energeticky Stitok uschovajte pre pou
ostatnou dokumentaciou dodanou so

[Sloven3cina] Skenirajte kodo QR, ki s
zagotavlja spletno povezavo do inforn
Energijsko nalepko skupaj z uporabni?
prejeli z napravo, shranite za kasnejso

[SVENSKA] Skanna QR-koden pa energi
informationen relaterad till apparatens
referens tillsammans med bruksanvisni

[Tirkge] Cihazla birlikte verilen enerji
tabaninda yer alan cihazin performan:
kullanim kilavuzu ve cihazla birlikte ve

[Bbnrapckum] MimeTo Ha Mogena Moxe Aa 6bje HaMepeHo Ha eTUKeTa 3a OLEHKa Ha ypeaa.
OTBOpeTe BpaTaTa, KOATO € TOYHO 0KONO OTBOpa KbM 6apabaHa.

(CESTINA] Néazev modelu Ize nalézt na typovém 3titku spotiebice, ktery po otevfeni dvifek
naleznete hned za otvorem do bubnu.

[Cpnckun] Hasne mMopena Hanasu ce Ha HanenHuLw ca o3Hakama ypehaja, oTBopUTe BpaTa Koja ce
Hanase 0Ko 0TBOpa bybHba.

[Dansk] Modelnavnet findes pa apparatets klassificeringsmaerke pa lugen, der findes lige rundt
om abningen til tromlen.

[Deutsch] Die Modellbezeichnung finden Sie auf dem Kennzeichnungsschild des Gerats. Offnen
Sie die Klappe, die sich genau an der Offnung zur Trommel befindet.

[EAAnVLKA] Mrtopeite va Bpelte o Gvopa Tou povtéhou otnv mvakida katdtagng. AvolEre tnv
népta nmou Bplokerat akpLBuwg yopw amod to volypa oto Toumavo.

[Espaiiol] El nombre del modelo puede encontrarse en la etiqueta de calificacion del aparato,
abra la puerta que esta justo alrededor de |a abertura del tambor.

[EESTI) Mudelinime leiate seadme andmeplaadilt, ukse avamisel leiate selle trumli ava lahedusest.
[Suomi] Mallin nimi lukee laitteen tyyppikilvessa. Avaa luukku, joka on rummun aukon lahella.

[Frangais] Vous trouverez le nom du modele sur 'étiquette de valeurs nominales de l'appareil,
ouvrez la porte située juste a cté de l'ouverture du tambour.

[Hrvatski] Naziv modela nalazi se na nazivnoj plocici uredaja, kad otvorite vrata nalazi se tik uz
otvor bubnja.

[Magyar] A modellnevet a kész(lék adattablajan taldlja meg, nyissa ki az ajtot, és a dob nyilasa
korul taldlhato.

[Italiano] Il nome del modello si pud trovare sull'etichetta delle caratteristiche tecniche
dell'apparecchio, aprire lo sportello che é vicino allapertura del cestello.

[Lietuviy] Modelio pavadinima galite |
aplink bagno anga.
[LatvieSu] Modela nosaukumu var atrast |

[Nederlands) De modelnaam is te vin
daarvoor de deur. Het bevindt zich er¢

[Norsk] Modellnavnet finner du pa klz
apningen til trommelen.

[POLSKI] Nazwa modelu znajduje sie r
otwarciu drzwiczek usytuowanych zar

[Portugués] O nome do modelo pode
Para a ver, abra a porta que esté ao la

[Romana] Denumirea modelului este |
deschideti usa situata in jurul deschid

[Pycckunia] HazsaHune Mogent MOXHO
OTKPOIiTe ABEpLY, KOTOPasA HAXOAWUTC!

[SLOVENCINA] Nazov modelu je uved
st okolo otvoru k bubnu.

[Sloven3&ina] Ime modela je navoljo
odprtini bobna.

[SVENSKA] Modellnamnet finns pa ap
precis runt trumman,

[Turkge] Model adi cihazin derecelenc
hemen onundeki agikliktadir.

[Bvnrapcku] 3a ga HamepuTe cbuiata MHdopmauna s EPREL, nocerete
https://eprel.ec.europa.eu v noTLpceTe, KATO UNON3BATE MMETO Ha MOAENA.

(CESTINA] Chcete-li najit stejné informace v EPREL, navitivte web https://eprel.ec.europa.eu a
provedte hledani pomoci nazvu modelu.

[Cpncku] [la bucre npoHawnu ncre nngopmauymje y EPREL, noceture https://eprel.ec.europa.eu
1 npeTpaxure kopucrehn Hazue mogena.

[Dansk] For at finde de samme oplysninger i EPREL, skal du besege https://eprel.ec.europa.eu
0g sege via modelnavnet.

[Deutsch] Um die selben Informationen in der EPREL zu finden, rufen Sie
https://eprel.ec.europa.eu auf und suchen Sie anhand des Modellnamens.

[Lietuviy] Noredami rasti tg pacig infc
https://eprel.ec.europa.eu ir atlikite

[LatvieSu] Lai atrastu to pasu informa
un meklgjiet, izmantojot modela nosa

[Nederlands) Om dezelfde informatie
https://eprel.ec.europa.eu en zoekt |

[Norsk] Besak https://eprel.ec.eurof
informasjon i EPREL.

[POLSKI] Informacje te sq dostepne w
gdzie nalezy wyszuka¢ model wedtug




[EAAnVLKA] Ma va Bpeite Ti¢ 18Leg mAnpoyopleg otn oehlda EPREL, emwokegtelte tn StelBuvon
https://eprel.ec.europa.eu kal paypatonolote avalrtnon XpnotHomoLwVIag To GVopd Ttou

HOVTEAOU.

[Espaiiol] Para encontrar la misma informacion en EPREL, visite https://eprel.ec.europa.eu y

busque usando el nombre del modelo.

[EESTI) Sama teabe leidmiseks EPREL is kulastage https://eprel.ec.europa.eu ja teostage otsing

mudelinime alusel.

[Suomi] Loydat samat tiedot kohteesta EPREL kaymalla osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu ja

hakemalla mallin nimell.

[Frangais] Pour trouver les mémes informations dans EPREL, visitez le site
https://eprel.ec.europa.eu et lancez la recherche en utilisant le nom du modeéle.

[Hrvatski] Za pronalaZenje iste informacije u EPREL posjetite stranicu
https://eprel.ec.europa.eu i pretraZite koristeci naziv modela.

[Magyar] Ugyanezen informacidk az EPREL-ben valé megkereséséhez, latogasson el a
https://eprel.ec.europa.eu weboldalra, és keressen a modellnév alapjan.

(Italiano] Per trovare le stesse informazioni in EPREL, visitare il sito https://eprel.ec.europa.eu e

fare una ricerca con il nome del modello.

[Portugués) Para encontrar a mesma
procure introduzindo o nome do mod

[Romana] Pentru a gasi aceste inform
efectuati cautarea folosind denumirez:

[Pycckunia] HToBbI HANTW TY XE camyto
https://eprel.ec.europa.eu v 8bINONt

[SLOVENCINA] Ak chcete ndjst'tie isté
https://eprel.ec.europa.eu a vyhlada
[Slovens&ina) Ce Zelite poiskati podat!
https://eprel.ec.europa.eu in podatk

[SVENSKA] For att hitta samma inforn
med modellnamnet,

[Turkge] Ayni bilgileri EPRELde bulmal
model adini kullanarak arama yapin.

[Bvnrapckn] ObsseH kanayuteT
(CESTINA] Jmenovita kapacita
[Cpneckn] HoMuHaNHW KanauuTer
[Dansk] Nominel kapacitet

[Deutsch] Nennkapazitat

[EAANVLK@] OvopaoTiki wpntikotnta
[Espafiol] Capacidad estipulada

[EESTI] Nimitaitekogus
[Suomi] Nimelliskapasiteetti
[Frangais] Capacité nominale
[Hrvatski] Nazivni kapacitet
[Magyar] Névleges kapacitas
[Italiano] Capacita nominale

[Lietuviy] Vardinis pajegumas
[LatvieSu] Nominala ietilpiba
[Nederlands] Nominaal vermogen
[Norsk] Beregnet kapasitet
[POLSKI] Pojemnosc znamionowa

[Portugués] Capacidade nominal

[Bvnrapcku] NonoBuHata ot 065BEHNA
Kanayurer

[CESTINA] Polovina

[Cpnckwn] MNonoeuHa

[Dansk] Halv

[Deutsch] halbe Nennkapazitat
[EAAnVLKA] oTo fpLou
[Espaiiol] Mitad

[EESTI) Pool
[Suomi] Puolikas
[Francais] Moitié
[Hrvatski] Polovina
[Magyar] Fél toltet
[Italiano] Meta

[Lietuviy) Puse

[Latviedu] Puse

[Nederlands] Helft

[Norsk] Halv

[POLSKI] Potowa

[Portugués) Metade da capacidadenol

[Bearapckn] EaHa YeTBLPT OT 06ABEHNUA
Kanaumrer

[CESTINA] Ctvrtina

[Cpnckw] YeTtBpTUHa

[Dansk] Kvart

[Deutsch] Viertel der Nennkapazitat
[EAANnVLKA] oTO £va TETapto
[Espaiiol] Cuarta parte

[EESTI] Veerand
[Suomi] Neljannes
[Frangais] Quart
[Hrvatski] Cetvrtina
[Magyar] Negyed toltet
[Italiano] Un quarto

[Lietuviy] Ketvirtis

[LatvieSu] Ceturtdala

[Nederlands) Kwart

[Norsk] Kvart

[POLSKI] Jedna czwarta

[Portugués] Um quarto da capacidade

[Bbarapcku] BucouuHa
(CESTINA) Vyska
[Cpnekun] BucnHa
[Dansk] Hojde
[Deutsch] Hohe
[EAANVLKA] Ydog
[Espafiol] Altura

[EESTI] Korgus
[Suomi] Korkeus
[Frangais] Hauteur
[Hrvatski] Visina
[Magyar] Magassag
[Italiano] Altezza

[Lietuviy] Aukstis
[LatvieSu] Augstums
[Nederlands] Hoogte
[Norsk] Heyde
[POLSKI] Wysokosc¢
[Portugués) Altura




[Bvnrapeku] WupuHa
[CESTINA] Sitka
[Cpnckwn] WupwHa
[Dansk] Bredde
[Deutsch] Breite
[EAAnVLKA] MAdtog
[Espafol] Anchura

[EESTI] Laius
[Suomi] Leveys
[Frangais] Largeur
[Hrvatski] Sirina
[Magyar] Szélesség
[Italiano] Larghezza

[Lietuviy] Plotis
[LatvieSu] Platums
[Nederlands] Breedte
[Norsk] Bredde
[POLSKI] Szerokosc

[Portugués] Largura

[Bvnrapcku] AvnboumnHa
[CESTINA] Hloubka
[Cpnckwn] AybuHa
[Dansk] Dybde
[Deutsch] Tiefe
[EAAnvika] BaBog
[Espaiiol] Profundidad

[EESTI] Stgavus
[Suomi] Syvyys
[Frangais] Profondeur
[Hrvatski] Dubina
[Magyar] Mélység
[Italiano] Profondita

[Lietuviy] Gylis

[LatvieSu] Dzilums
[Nederlands) Diepte
[Norsk] Dybde

[POLSKI] Gtebokosc
[Portugués] Profundidade




Product Fiche
Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Asterisk(s) means model variant and can be varied (0-9) or (A-Z).

Rated capacity in kg of cotton laundry for the standard cotton
programme at full load

8kg

8kg

Condenser Household

Condenser Household

Dryer type Tumble Dryer Tumble Dryer
Energy efficiency class on a scale from D (least efficient) to A+++ (most Ave Ave
efficient).

Weighted annual energy consumption (AEC) kWh per year 235 235
(KWh/year)*1

Automatic tumble drier Yes Yes
Awarded an "EU Ecolabel award” under regulation (EC) No 66/2010 No No
Energy consumption of the standard cotton programme at full load 188 188
(Edry) (kwh) ! !
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load 110 110
(Edry1/2) (kwh) ' '
Power consumption of the off-mode for the standard cotton 0.50 0.50
programme at full load (Po) (W) ' '
Power consumption of the left-on mode for the standard cotton 1.00 1.00
programme at full load (PI) (W) ' '
Duration of the left-on mode (T1) (min) N/A N/A

EN



The (Cotton + Cupboard Dry [F)sed at full and partial load is the standard drying programme to which the
information in the label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and
that it is the most efficient programme in terms of energy consumption for cotton.

The weighted programme time (Tt) of the standard cotton programme 138 138
at full and partial load (min)

The programme time of the standard cotton programme at full load 179 179
(Tdry) (min)

The programme time of the standard cotton programme at partial load 107 107
(Tdry1/2) (min)

Condensation efficiency class X on a scale from G (least efficient) to A B B
(most efficient)

Average condensation efficiency Cdry of the standard cotton a1 a1
programme at full load (%)

Average condensation efficiency Cdry1/2 of the standard cotton a1 a1
programme at partial load (%)

The weighted condensation efficiency (Ct) for the standard cotton 81 81
programme at full and partial load (%)

The sound power level in dB(A) 65 65

Free-Standing

*1 Based on 160 standard drying cycles for cotton programmes at full and partial load, and the consumption of the low-
power modes, Actual energy consumption will depend on how the appliance is used,



WHPopmaumoHeH NUCT Ha NpogyKTa

Nenervpan pernament (EC) No 392/2012 Ha KommucnaTa

3pOINNEKATE OIHAUIBAT BAPNINT Ha MOAena u Moxe aa sapupar (0 - 9) uau (A - 2),

HoMMHanNeH xanaumTer B Kr NaMyuHo nNpaxe 3a CTasfapTHara nporpama
33 NAMyYHH ThKaHKW NPKU NBNHO HaTOBapBaKe

8kg

8kg

TuN Ha CylwMNHATa

KonpensatopHa nomaw
Ha BapabanuHa Cylwmnua

KonpensatopHa nomaw
Ha BapabanuHa Cylwmnua

Knac Ha exepruitna edektnsHocT no ckana ot D (Hain-manko edextuen

o) po A++ A+
A+++ (Han-edekTnBHO).

YcpeaHeHo roauwHo notpebnenve Ha edeprua (AEC) kWh Ha roguHa

(kWh/ 235 235
roguHa)* 1

AsromarnuHa GapabakHa CywnnHa Na Na
Npucbaena ,Ekomapkuposka va EC* no cunara ua Pernament (EO) o H H
66/ 2010 € €
Pazxop Ha eHepruA NP CTaKfapTHaTa NPOrPama 3a NAMyUHKU ThKaHu N 188 188
Py NbAKo 3apexaane (Edry) (kWh) : '
Pa3xop Ha eHeprua NP CTakAapTHaTa NPOTPama 3a NaMyyHu TbkaHu N 110 110
pK vacTuuHo 3apexgare (Edry1/2) (kwh) i '
Pa3xoq Ha eHepPruA NPV M3KNIDYEH PEXUM 338 CTaHAaPTHaTa NPOrpama 3 0.50 0.50
a NamyuHM THKaHK NpY NBNHO 3apexpane (Po) (W) ' '
Pa3xog Ha eHeprusa NpW BKIOYEH PeXUM 3a CTaHAapTHaTa NPorpama 3a 1.00 1.00
NamMyyHn TbKaHn Npw MunHo 3apexaate (Pl) (W) ' '
NpopbnxuTenHOCT Ha BrNyeH pexum (T1) (Mus) N/A N/A




.n’?o?aMaTa 3a fklxo namy4HO npaxe, roToBo 3a Npubupaxe”,
W3N0N3BAHA NPK MBAKO K YACTUUHO 3apexaane, € CTaHAAPTHATa NPOrPamMa 3a CYLIeHe, 3a KOATO Ce OTHACA MHOOPMALMAT

3 Ha ETWKETa N MHOOPMALUMOHHUA NUCT, Y& Tasn NPOTrPaMa e NOAXOAAWLA 323 CYWEHE Ha HOPMaNHO MOKPO Namy4yHo npaxe
W ue e Hal-edeKTUBHATA NPOrPamMa Ot rEeAHa TOUKA Ha KOHCYMAUWATA HA eHEPruA 33 NAMYUHIN THKaHK.

YcpenHeHoTto spemetpaere (Tt) Ha craHpapTHaTa nporpama 3a NamyuH 138 138
“ THKaHKM NPYU MBAHO W YaCTUUHO 3apexgaHe (MuH)

BpemeTpaeHeTo Ha CTaHAapTHaTa NPOrPama 3a NamyyHu TbKaHu Npu n 179 179
wnHo 3apexaande (Tdry) (mun)

BpemeTpaeHeTo Ha CTaHAapTHaTa NPOrpPama 3a NamyyHi TbKaHu Npu 4a 107 107
ctwyro 3apexaane (Tdry1/2) (muH)

Knac 'X' Ha edekTMBHOCT Ha KoHeH3aumaTa no ckana ot G (Hai-Hucka B B
edexTueHOCT) 10 A (Hait-BUCOKa edeKTMBHOCT)

CpeaMa edeKTMBHOCT Ha KoHaeH3aywarTa Cdry Ha crangaprHara nporpa 81 81
Ma 33 NaMy4YHW TbKaHW NPW MbaHO 3apexaate (%)

CpenHa edektnBHOCT Ha koHAeH3auwarta Cdry1/2 Ha cranpaprHara npo a1 a1
rPamMa 3a NamyuHu ThKaHK NPK YaCcTUYHO 3apexaaHe (%)

YcpeaHeHaTa edeKTMBHOCT Ha KoHaeH3auwaTa (Ct) 3a cranpapTHata np 81 81
Orpama 3a NamMyyHn TbKaHK NPKU NBAHO M YACTUYHO 2apexaane (%)

HueoTo Ha 3pykoBara mowmHocr B dB(A) 65 65

CamocToaTenHo croawa

*1 Bb3 ocHoBa Ha 160 urKbNa Ha CylWeHe 3a NPOrPaMUTE 3a NaMyK NPW NBHAHO W NP YACTUYHO 3aPEKAAHE W KOHCYMaL,
WATE NPY PEXMMUTE C HUCKa MOWHOCT. [leRCTBUTENHATa KOHCYMaUMA Ha eHEepriA LWe 33BUCK OT TOBa Kak Ce W3MNon3Ba yp
efbT.



Produktovy list

Delegované nafizeni Komise (EU) & 392/2012
Hvizdicky predstavyji modelovou variantu a mohou se kit (0-9) nebo (A-2),

Jmenovita kapacita v kg bavinéného pradla pro standardnich program

pro bavinu pfi plném zatizeni 8kg 8kg

. Kondenzaéni bubnova | Kondenzaéni bubnova
Typ susicky susi¢ka pro doméacnost | susi¢ka pro doméacnost
Trida energetické uéinnosti na stupnici od D (nejniz3i Géinnost) po A+++ Ave Ave
(nejvyssi uginnost).
Vazena roéni spotieba energie (AEC) kWh za rok (kWh/rok).*1 235 235
Automaticka bubnova susicka Ano Ano
Udéleny ,Eko stitek EU” podle nafizeni (ES) & 66/2010 Ne Ne
Spotieba energie standardniho programu pro bavinu pri plnéem zatizeni 188 188
(Edry) (kwh) ! !
Spotieba energie standardniho programu pro bavinu pfi éasteéném zatii 110 110
eni (Edry1/2) (kWh) . .
Spotieba energie ve vypnutém stavu pro standardni program pro bavinu 0.50 0.50
pfi plném zatizeni (Po) (W) ' '
Spotieba energie v reimu ponechani v zapnutém stavu pro standardni 1.00 1.00
program pro bavinu pfi éasteéném zatizeni (Pl) (W) ' '
Trvani rezimu ponechani v zapnutém stavu (T1) (min) N/A N/A

cz



Program pro suseni baviny do skfiné" jity pfi plné a tdsteéné zatéli predstavuje standardni program suseni, na ktery
odkazuji informace uvedené na 3titku a v informaénim listu ve smysly, Ze je tento program vhodny k sugeni béiného vihké

ho bavinéného pradla a e jde o nejatinnéjsi program pro bavinu.

Vaiena doba trvani programu (Tt) pro ,standardni program pro bavinu p#

i plném a ¢astetném zatizeni“(min) 138 138
Trvani programu pro standardni program pro bavinu pfi piném zatizeni 179 179
(Tdry) (min)

Trvani programu pro standardni program pro bavinu pfi &dstetném zatiz 107 107
eni (Tdry1/2) (min)

Trida Géinnosti kondenzace X" na stupnici od G (nejmensi uéinnost) do B B
A (nejvyssi aéinnost).

Promérna Géinnost kondenzace Cdry standardniho programu pro bavinu a1 a1
pfi plném zatizeni (%)

Prameérna acinnost kondenzace Cdry1/2 standardniho programu pro a1 a1
bavinu pii ¢asteéném zatizeni (36)

Vaiena aginnost kondenzace (Ct) pro standardni program pro bavinu pfi 81 81
plném a &isteéném zatizeni (%)

Hladina akustického vykonu v dB(A) 65 65

Volné stojici

*1 Na zikladé 160 standardnich cykld sufeni ve standardnim programu pro bavinu s celou a poloviéni
naplni a spotfeba v rezimech s nizkou spotfebou energie, Skuteéna spotfeba energie na cyklus bude

zéviset na tom, jak je spotiebi¢ pouzivan.




Produktdatablad
mmmm(anmmu

Stjerne{r) b r modeltype og kan varere (0-9) eller (A-2),

Vurderet kapacitet i kg af bomuldstej pa standardprogrammet for

bomuld med fuld opfyldning 8kg 8kg
Terretumbler med Terretumbler med

Tarretumblerens type kondensator til kondensator til
husholdningsbrug husholdningsbrug

Energievneklasse pa skalaen fra D (mindst effektiv) til A+++ (mest Ave Ave

effektiv).

Vagtet rligt energiforbrug (AEC) kWt pr. ar (KWt pr. ar)*1 235 235

Automatisk terretumbler Ja Ja

Tildelt "EU's milj@maerkes praemie” under forordning (EF) nr. 66/2010 Nej Nej

Energiforbrug af standardprogrammet for bomuld med fuld opfyldning 188 188

(Edry) (kwh) ! !

Energiforbrug af standardprogrammet for bomuld med delvis opfyldning 110 110

(Edry1/2) (kwWh) ' '

Stremforbrug i slukket tilstand af standardprogrammet for bomuld med 0.50 0.50

fuld opfyldning (Po) (W) ' '

Stremforbrug i standbytilstand af standardprogrammet for bomuld med 1.00 1.00

fuld opfyldning (Pl) (W) . ,

Varighed af standbytilstand (Tl) (min) N/A N/A

DA



Cotton + Cupboard Dry (] der anvendes med fuld eller delvis opfyldning, er
standardterreprogrammet, hvortil oplysningerne pa etiketten og databladet henviser og angiver, at dette program er
egnet til terring af almindeligt vadt bomuldstej, og at det er det mest effektive program, hvad angér energiforbrug til

bomuldtekstiler,

Vagtet programtid (Tt) af standardprogrammet for bomuld med fuld og

delvis opfyldning (min) 138 138
Programtid af standardprogrammet for bomuld med fuld opfyldning 179 179
(Tdry) (min)

Programtid af standardprogrammet for bomuld med delvis opfyldning 107 107
(Tdry1/2) (min)

Terreevneklasse »X« pa skalaen A (mest effektiv) til G (mindst effektiv) B B
Gennemsnitlig kondenseffektivitet Cdry af standardprogrammet for a1 a1
bomuld med fuld opfyldning (%)

Gennemsnitlig kondenseffektivitet Cdry1/2 af standardprogrammet for a1 a1
bomuld med delvis opfyldning (%)

Vagtet kondenseffektivitet (Ct) af standardprogrammet for bomuld 81 81
med fuld og delvis opfyldning (36)

Lydeffektniveau i dB(A) 65 65

Fritstiende

*1 Baseret pd 160 standardterrecyklusser for bomuldsprogrammer med fuld og delvis opfyldning, og
forbruget i laveffekttilstandene, Det aktuelle energiforbrug vil afhaenge af, hvordan apparatet

anvendes.




Produktblatt

Verordnung der Kommission (EU) Nr. 1061/2010
Stern(e) bedeuten die Modellvarante und kannen fur (0-9) oder (A-Z) stehen.

Nennkapazitat in kg Beladung mit Baumwollwischestucken im

Standard- Baumwollprogramm bei voller Beladung 8kg 8kg
Haushalts- Haushalts-
Trocknertyp Kondenstrockner Kondenstrockner
Energieeffizienzklasse auf einer Skala von D (geringste Effizienz) bis A A
A+++ (hachste Effizienz).
Gewichteter jahrlicher Energieverbrauch (AEC) kWh pro Jahr 235 235
(KWh/Jahr)*1
Automatischer Trockner Ja Ja
Verleihung eines ,EU-Umweltzeichens" gemaR Verordnung (EC) No
66/2010 Nein Nein
Energieverbrauch des Standardprogramms Baumwolle bei Volllast 188 188
(Edry) (kwh) ! !
Energieverbrauch des Standard-Baumwollprogramms bei Teillast 110 110
(Edry1/2) (kwh) ' '
Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand fur das Standard- 0.50 0.50
Baumwollprogramm bei voller Beladung (Po) (W) ' '
Stromverbrauch im unausgeschalteten Zustand fur das Standard- 1.00 1.00
Baumwollprogramm bei voller Beladung (P1) (W) ' '
Dauer des unausgeschalteten Zustandes (T1) (min) N/A N/A




Das Programm (Cotton + Cupboard Dry B beivoller und teilweiser Beladung ist das Standard-Trockenprogramm,
auf das sich die Informationen auf dem Etikett und dem Datenblatt beziehen. Dieses Programm ist geeignet zum
Trocknen normaler feuchter Baumwollwasche und ist das effizienteste Programm fir Baumwolle hinsichtlich des

Energieverbrauchs.

Die gewichtete Programmlaufzeit (Tt) fur das 'Standard-

Baumwollprogramm bei voller und teilweiser Beladung (min) 138 138
Die Programmlaufzeit des Standard-Baumwollprogramms bei voller 179 179
Beladung (Tdry) (min)

Die Programmlaufzeit des Standard-Baumwollprogramms bei 107 107
Teilbeladung(Tdry1/2) (min)

Kondensationseffizienzklasse X' auf einer Skala von G (geringste B B
Effizienz) bis A (héchste Effizienz)

Durchschnittliche Kondensationseffizienz Cdry des Standard- a1 a1
Baumwollprogramms bei voller Beladung (%)

Durchschnittliche Kondensationseffizienz Cdry1/2 des Standard- a1 a1
Baumwollprogramms bei Teilbeladung (%)

Die gewichtete Kondensationseffizienz (Ct) fur das Standard- 81 81
Baumwollprogramm bei voller und teilweiser Beladung (%)

Gersuschpegel in dB(A) 65 65

Freistehend

*1 Basierend auf 160 Standard-Trocknungszyklen fur Baumwollprogramme bei voller Beladung und
Teilbeladung sowie dem Verbrauch der Energiesparmodi. Der tatsachliche Energieverbrauch hangt

davon ab, wie das Gerat benutzt wird.




Aektio mpoidvrog

Kat' e§ouciod 6mon kavowiop é¢ (EE) 392/2012 m ¢ Emponiic

Qvopaotiki xwpnukotnra ot kg fauBakepuv polywy yia 10 TUMKS MPoyp

0O aotepiokog unodnhave napadhayi poviEdow kan pnopel va éxe Swapopee tipic, omwe (0-9) 4 (A-Z),

appa yia BapPakepd oe MAPES Yoptio 8kg 8kg

OKIaKd oTEYWWTNPIO U | OIKIOKS OTEYZWWTAPIO CU
Tomog oteyvwtnpiou HITUKVWONG LE TIEMIOTPO | PITUKVIDONG LE TIEMOTPO

@n tuunavou (kadou) | ¢ tuunavou (xadou)

Katnyopia evepysiakig anddoon oe khipaka and to D (ehdyiom anddoo A+s A+s
n) éwe 10 A+ ++ (uéyiot anddoon).
Zrafuiopévn eThola katavahwon evépyeiag (AEC) os kWh ava étog 235 235
(KWh/étog)*1
AUTOUATO CTEYWWTAQIO LE NEPIOTROYN Tupndavou (kadou) Nat Nat
'Exel amovepunBel «oikohoyixkd orjpa ¢ EE» clhppwva pe Tov kavoviausd (E ox ox
K) api, 66/2010
Katavalwon evEpyEIag TOU KAVOVIKOU TTpoypaupatos BapPakepuw HE TTAR 188 188
peq poprio (Edry) (kWh) ! !
Katavalwon evEpYEIag TOU KAVOVIKOU TTpoypaupatos BapBakepuy HE piod 110 110
goptio (Edry1/2) (kWh) ) .
Katavahwon evépyelag 0& avevepyn AEITOUPYLA TOU KQVOVIKOU TIPOYPappa 050 050
To BapPakepav pe Mfpes goprio (Po) (W) ' '
Katavahwon evépyeiag o€ AETouUpyla mapapowic EVERYO TOU KavoviKow TTp 1.00 1.00
oypappatog BapBaxepav pe mipes goptio (PI) (W) ' '
Aldpxela Tng herroupyiag napapovis evepyé (TI) (henrta) N/A N/A

EL



To Cotton + Cupboard Dry 53] NOILONOIOUHEVO HE MARPES KAl LEPIKG YOPTIO Eival TO

KOVOVIKG TIPOYPAUQ CTEYWWHATOC OTO omolo avagépovTtal ol mAnpopopleg otnv mvakida kai otov
(Pakeho, 6T TO MpdYpaupa autd elval KataAAnAo yia To oTéyvwpa Kavovikd uypav Papfakepav
POUXWY KQI OT1 EIVaL TO MAEOV AMOTEAECUATIKG NPOYRappa yia BauPakepd amé anoyn Karavahwong
EVEDYEIQG,

H otafuiopévn Sidapkeia mpoypapparos (Tt) Tou «kavovikol mpoypaupato 138 138
¢ yia BapPakepd pe nifqpee Kat HEPIKS poption (Aemta)

H Siapkeia MpoypappaTog Tou «Kavovikol poypaupatos yia fapBakepa 179 179
ue nhipeg poption (Tdry) (henta)
H S1apKeIa POYPAPMATOS TOU «KAVOVIKOU TTpoypaupatos yia BauBakepa 107 107

pe pepikd poption (Tdry1/2) (Nemrra)

Taén anédoong auunivkvwong "X oe kKMpaka and 1o G (edayiotn anddoa

n) éwg 10 A (péyiotn anddoon) B B
Méon anédoan cupnokweong Cdry Tou Kavovikou Npoypauparos yia fap a1 a1
Bakepd pe miipeg goptio (%)

Méon anédoon cuunmiokweong Cdry1/2 tou kavovikod npoypapparog yia a1 a1
BauPakepd ue pepikd poprio (%)

H otafuiopévn anédoon cupmixvwong (Ct) yia To kavoviké npdypappa yi 81 81
a BapPakepd pe MARPES Kat HEPIKG poptio (36)

To eninedo 1ox00¢ fyou ot dB(A) 65 65

Aveldptnto dpbo

*1 Me Baon 160 tumikolg KOKAOUS OTEYWWHATOS Yia Tpoypdppata BapBakepdv e TTANPES Kal MEPIKO
POPTIO KaI KATAVEAWON TWy AETOUPYIWY Xaunhng Katavaiwong evépyeiag, H mpayparikn
KATAVAAMWor EVEPYEIAS ESQPTETAL AN TOV TPOTIO XPAONS TNG CUOKEUNS.



Ficha del producto
Reglamento Delegado de la Comisi on (UE) n.2 392/2012

El asterisco(s) hace referencia a la variante de modelo y puede oscilar entre (0-9) o (A-Z).

Capacidad nominal en kg de la colada de algodén para el programa de 8k 8k
algodén estandar con carga completa 9 9
Secadora doméstica Secadora doméstica
Tipo de secadora con condensador con condensador
Clase de eficiencia energética en una escala de D (la menos eficiente) a A A
A+++ (la mas eficiente)
Consumo estimado de energia anual (AEC (CAA)) en kWh por afio 235 235
(KWh/afo)*1
Secadora automatica Si Si
Galardonado con un "Premio Etiqueta Ecolégica de la UE" conforme a la No No
norma (CE) N.2 66/2010
Consumo de energia del programa de algodén normal con carga 188 188
completa (Edry) (kWh) . .
Consumo de energia del programa de algodén normal con carga parcial 110 110
(Edry1/2) (kWh) ! !
Consumo de energia del modo apagado para el programa de algodon 0.50 0.50
normal con carga completa (Po) (W) ' '
Consumo de energia del modo sin apagar para el programa de algodén 1.00 1.00
normal con carga completa (P1) (W) ' '
Duracién del modo sin apagar (T1) (min) N/A N/A

ES



El programa Cotton + Cupboard Dry [f] utilizado con carga completa o parcial es el programa de secado normal con
el que guarda i eiaion w wnUnlauwn uea ediqueta y la ficha, que indica que este programa es adecuado para secar
prendas de algodén humedas normales y que es el programa mas eficiente en cuanto a consumo energético para el algodo
n.

Tiempo del programa ponderado (Tt) del programa de algodén estandar 138 138
con carga completa o parcial (min)
Tiempo del programa del programa de algodén estandar con carga 179 179
completa (Tdry) (min)
Tiempo del programa del programa de algodén normal con carga parcial

. 107 107
(Tdry1/2) (min)
Clase de eficiencia de la condensacién “X" en una escala de G (menos B B
eficiente) a A (mas eficiente)
Eficiencia de condensacién media Cdry del programa de algedén normal a1 a1
con carga completa (%)
Eficiencia de condensacion media Cdry1/2 del programa de algodén esta a1 a1
ndar con carga parcial (%)
Eficiencia de condensacién ponderada (Ct) del programa de algodén est 81 81
andar con carga completa y parcial (%)
Nivel de potencia acistica expresado en dB(A) 65 65

Instalacién independiente

*1 Con base en 160 ciclos de secado para programas de algodén con carga completa y parcial, y el
consumo de los modos de baja energia. El consumo de energia real dependera de cémo se use el
electrodomeéstico.




Tootekirjeldus
Komisjoni delegeeritud m asrus (EL) 392/2012

Tirnid tahendavad mudeli varianti ja need vaivad olla ernevad (0-9) vai (A-2),

Nimitaitekogus puuvillase pesu puhul tiiskoormusel puuvilla

tavaprogrammiga, 8kg 8kg
Kondenseeriv Kondenseeriv
Kuivati tiup trummelkuivati trummelkuivati
kodukasutuseks kodukasutuseks
Energiatdhususe klass skaalal D-st (kdige ebatdhusam) A+++-ni (kdige t A A
shusam).
Kaalutud aastane energiakulu (AEC) kWh aastas (kWh/aasta)*1 235 235
Automaatne trummelkuivati Jah Jah
Antud ELi 6komargis” maaruse (EU) nr 66/2010 alusel Ei Ei
Puwvilla tavaprogrammi energiakulu tiiskoormusel (Edry) (kWh) 1,88 1,88
Puuvillase tavaprogrammi energiakulu osalisel koormusel (Edry1/2) 110 110
(kKWh) ' '
Energiakulu valalulitatud reziimis puuvilla tavaprogrammiga ta 0.50 0.50
iskoormusel (Po) (W) ' '
Elektrienergia tarbimine coterefiimis standardse puuvilla programmi ja t 1.00 1.00
siskoormuse korral (P1) (W) ' '
Qotereziimi kestus (Tl) (min) N/A N/A

ET



Taiskoormusel ja osaliselt taidetuna kasutatud programm (, 2+ ‘b o'a X n
kuivatamise tavaprogramm, mille kohta on esitatud teave s(..:g.t}.? r\.‘uvu\g\ltfe.\uu)\r.‘g ,l.? MY, *5bib
tavaparase marja puuvillase pesu kuivatamiseks ning on energiasaastu seisukohast puwvilla puhul
koige tohusam programm.

Programmi kaalutud kestus (Tt) standardse puuvilla-programmi pubul ta 138 138
is- ja osalise koormusega (min)

Programmi kestus puuvilla tavaprogrammiga taiskoormusel (Tdry) (min) 179 179
Programmi kestus puuvilla tavaprogrammiga osalisel koormusel 107 107
(Tdry1/2) (min)

Kondenseerimistshususe klass X" skaalal G-st (ksige ebatéhusam) A-ni B B
(kaige tdhusam)

Keskmine kondenseerimistéhusus Cdry standardse puuvilla- a1 a1
programmiga tédiskoormuse korral (%)

Keskmine kondenseerimistéhusus Cdry1/2 standardse puuvilla- a1 a1
programmiga osaliselt tiidetuna (%)

Kaalutud kondenseerimistdhusus Ct) puuvilla tavaprogrammiga 81 81
taiskoormusel ja osaliselt tiidetuna (%)

Helivsimsuse tase, db(A) 65 65

Eraldiseisev

*1 Véttes aluseks 160 tavalist kuivatustsiklit puuvillase pesu programmi puhul taiskoormuse ja osalise
koormuse juures ning vihese vdimsustarbega seisundite energiatarbimise, Seadme tegelik
energiatarbimine oleneb selle kasutusviisist.



Tuoteseloste

Komission delegoitu asetus (EU) N:o 392/2012
Tahtimerkki tarkcittaa malliversiota ja voi vaihdella (0-9) tai (A-2).

Tayden puuvillapyykkikoneellisen peruspuuvillachjelman nimellist dyttéma 8k 8k
ari kilogrammoina 9 9
Kondensoiva Kondensoiva

Kuivausrummun tyyppi kuivausrumpu kuivausrumpu
kotitalouskayttoon kotitalouskayttoon

Energiatehokkuusluokka asteikolla Dista (vahiten tehokas) A+++:aan Ase Ase

(tehokkain)

Painotettu vuotuinen energiankulutus (AEC) kilowattitunteina vuodessa 235 235

(kWh/vuosi)*1

Automaattinen rumpukuivain Kylla Kylla

Mysnnetty EU:n ymparistémerkki Euroopan parlamentin ja neuvoston Ei Ei

asetuksen [(EY) N:o 66/2010 mukaan]

Energiankulutus peruspuuvillaohjelmalla tiydelli koneellisella (Edry) 188 188

(kKWh) ! !

Energiankulutus peruspuuvillachjelmalla vajaalla koneellisella (Edry1/2) 110 110

(kKWh) ' '

Tehonkulutus peruspuuvillaohjelmalla pois paalts -tilassa taydells 0.50 0.50

koneellisella (Po) (W) ' '

Tehonkulutus peruspuuvillachjelmalla paalle jitetty -tilassa taydelld 1.00 1.00

koneellisella (PL) (W) . .

Paalle jatetty -tilan kesto (TI) (min) N/A N/A




Taydella tai vajaalla koneellisella kaytetty  Cotton + Cupboard D

-ohjelma on peruskuivausohjelma, jota merkinai ja Luuiesewsween cz‘@koskevat. Tiedoissa maaritetaan, etta
tama ohjelma soveltuu tavallisen maran puwvillapyykin kuivaamiseen, ja etta tima on maran

puuvillapyykin energiankulutuksen kannalta tehokkain ohjelma.

Painotettu ohjelman kesto (Tt) peruspuuvillachjelmalla taydella tai 138 138
vajaalla koneellisella (min)

Ohjelman kesto peruspuuwvillaohjelmalla tiydells koneellisella (Tdry) 179 179
(min)

Ohjelman kesto peruspuwvillaohjelmalla vajaalla koneellisella (Tdry1/2) 107 107
(min)

Kondensointitehokkuusluokka “X" asteikolla G:sti (vahiten tehokas) B B
Achan (tehokkain)

Keskimaarainen kondensointitehokkuus Cdry peruspuuvillaohjelmalla ta a1 a1
ydelld koneellisella (%)

Keskimaarainen kondensointitehokkuus Cdry1/2 a1 a1
peruspuuvillaohjelmalla vajaalla koneellisella (%)

Painotettu kondensointitehokkuus (Ct) peruspuuvillachjelmalla taydella 81 81
ja vajaalla koneellisella (%)

Ainitehotaso dB(A) 65 65

Vapaasti seisova

*1 Painotettu vuotuinen energiankulutus (AEC) kilowattitunteina kun huomicon otetaan 160
vakiokuivausjaksoa puuvillaohjelmilla taydella ja vajaalla koneellisella seki tehonsaastotilojen
energiankulutus. Todellinen energiankulutus riippuu laitteen k dyttotavasta.



Fiche produit

Reglement délégué de la commission (UE) n® 392/2012

Une ou des astérisques signifient des variantes de modeles et peuvent varier de (0-9) ou (A-2),

Capacité nominale en kg de linge en coton pour le programme coton 8k 8k
standard 4 pleine charge 9 9

E Séche-linge a tambour | Séche-linge & tambour
Type de séche-linge ménager a condenseur | ménager a condenseur
Classe d'efficacité énergétique sur une échelle de D (peu économe) a A A
A+++ (le plus économe).
Consommation annuelle d'énergie pondérée (AEC) kWh par an 235 235
(kWh/an)*1
Seche-linge automatique Oui Oui
Récompensé par le « prix Ecolabel européen » en vertu du réglement Non Non
(CE)n° 66/2010
Consommation énergeétique du programme coton standard 3 pleine 188 188
charge (Edry) (kwh) ! !
Consommation d'énergie du programme coton standard a charge 110 110
partielle (Edry1/2) (kwh) . )
Consommation d'énergie du mode arrét pour le programme coton 0.50 0.50
standard a pleine charge (Po) (W) ' '
Consommation d'énergie du mode laissé sur marche pour le programme 1.00 1.00
coton standard a pleine charge (Pl) (W) ' '
Durée du mode laissé sur marche (T1) (min) N/A N/A




Le Cotton + Cupboard Dry (1]

utilise a pieinie Lha ge eua cnarye partielle est le programme

de séchage standard auquel se rapportent les informations de |'étiquette et de la fiche, ce programme
convenant au sechage du linge de coton humide normal et s'agissant du programme le plus efficace en
termes de consommation d'énergie pour le coton.

Durée pondérée (Tt) du programme coton standard a pleine charge et a 138 138
charge partielle (min)

Durée du programme coton standard & pleine charge (Tdry) (min) 179 179
Durée du programme coton standard a charge partielle (Tdry1/2) (min) 107 107
Classe de taux de condensation « X » sur une échelle allant de G B B
(appareils les moins efficaces) a A (appareils les plus efficaces)

Efficacité moyenne de condensation Cdry du programme coton a1 a1
standard a pleine charge (%)

Efficacité de condensation moyenne Cdry1/2 du programme coton a1 a1
standard a charge partielle (%)

Efficacité de condensation pondérée (Ct) du programme coton standard 81 81
a charges pleine et partielle (%)

Niveau de puissance acoustique en dB(A) 65 65

Autonome

*1 Basé sur 160 cycles de séchage standard pour des programmes coton a pleine charge et a charge
partielle, ainsi que sur la consommation des modes basse consommation. La consommation d'énergie
réelle dépendra de la maniére dont |'appareil est utilisé.



Informacijski list proizvoda

Delegirana Uredba Komisije (EU) br. 392/2012

Zvjezdice oznacavaju varijante madela i mogu varirati (0 - 9 ili A - 2).

Nazivni kapacitet, izrazen u kg, za standardni pamuéni program pri

punom teretu 8kg 8kg

- Sudilica za kucanstvo s | Sudilica za kucanstvo s
Vista sulilice kondenzatorom kondenzatorom
Razred energetske na skali od D (najmanje uéinkovit) do A+++ (najué Ase Ase
inkovitiji).
Ponderirana godinja potro$nja energije (AEC) kWh na godinu (kWh/ 235 235
godina)*1
Automatska susilica Da Da
Proizvod je dobitnik nagrade EU ekoloike oznake ,EU Ecolabel award” Ne Ne
sukladno Uredbi (EZ) br. 66/2010
Potroinja energije standardnog programa za pamuéno rublje s potpunim 188 188
punjenjem stroja (Edry) (kWh) ' ‘
Potroinja energije standardnog programa za pamuéno rublje s djelomig 110 110
nim punjenjem stroja (Edry1/2) (kWh) ' '
Potroinja energije u stanju iskljuéenosti standardnog pamuénog 0.50 0.50
programa s potpunim punjenjem stroja (Po) (W) ' '
Potrodnja energije u stanju mirovanja standardnog pamuénog programa 1.00 1.00
s potpunim punjenjem stroja (Pl) (W) ' :
Trajanje stanja mirovanja (T1) (min) N/A N/A

HR



Pr ram potpu sudenja pamuka* koji se upotrebljava za puno i djelomiéno punjenje je standardni
p-ug 111 SusErYa 1ia R e uunos nnunnawga S 0znake i lista s informacijama da je taj program
prikladan za suienje uobiéajeno mokrog pamuénog rublja te da je najuéinkovitiji program u smislu
potroinje energije za susenje pamuka.

Ponderirano vrigme programa (Tt) standardnog programa za pamuéno 138 138
rublje s potpunim i djelomiénim punjenjem stroja (min)

Vrijeme standardnog programa za pamuéno rublje s potpunim 179 179
punjenjem stroja (Tdry) (min)

Vrijeme standardnog programa za pamuino rublje s djelomignim 107 107
punjenjem stroja (Tdry1/2) (min)

Razred kondenzacijske uéinkovitosti ,x" na skali od G (najmanje ué¢ B B
inkowit) do A (najuinkovitiji)

Prosjeéna kondenzacijska uéinkovitost Cdry standardnog programa za a1 a1
pamuéno rublje s potpunim punjenjem stroja (%)

Prosjeéna kondenzacijska ucinkovitost Cdry1/2 standardnog programa a1 a1
za pamuéno rublje s djelomiénim punjenjem stroja (%)

Ponderirana kondenzacijska uéinkovitost (Ct) standardnog programa za 81 81
pamuéno rublje s potpunim i djelomiénim punjenjem stroja (%)

Razina emisije buke u dB(A) 65 65

Samostojei

*1 Temeljem 160 standardnih ciklusa su$enja programa za pamuéno rublje s potpunim i djelomiénim
punjenjem stroja, te potroinja u naginima rada niske snage, Stvarna potrosnja energije po ciklusu ovisit
¢e o tome kako se uredaj koristi.



Termékadatlap

A 392/2012/EU felhatalmaz ison alapul 6 bizottsagi

A esillag(ok) a modell tipusat jelzik) az alabbi karakterek m olé - (0-9) (A-2).

Névleges teljesitmény pamut ruhanemii kilogrammban megadva normal

pamut program esetén, teljes taltetnél 8kg 8kg
Kondenzacios haztarta | Kondenzaciés haztarta

Szarfté tipus si sziritégép si sziritégép

Energia-hatékonysagi osztaly a D-tél (legkevésbé hatékony) A+++-ig Ase Ase

(leghatékonyabb) terjedé skalan: X

Silyozott éves energiafogyasztis (AEC) kWh évente (kKWh/év)*1 235 235

Automatikus ruhaszarite gép Igen Igen

A 66/2010/EK rendelet alapjan megkapta ,az Eurépai Unié okocimkéjét” Nem Nem

A standard pamutprogram energiafogyasztasa teljes taltetneél (Edry) 188 188

(kWh) ! !

A standard pamutprogram energiafogyasztasa részleges téltetnél 110 110

(Edry1/2) (kWh) ' '

Energiafogyasztas a standard pamutprogram kikapcsolasakor teljes to 0.50 0.50

[tetnél(Po) (W) ' '

Energiafogyasztés a standard pamutprogram bekapcsoldsakor teljes to 1.00 1.00

ltetnél (Pl) . .

A bekapcsolva hagyott izemmad idétartama (TI) (perc) N/A N/A

HU



A teljes és a részleges téltetnél hasznalt

pamutszaritas energiafogyasztasat tekintve.

.Pamut, szekrényszaraz ram
a standard szirité program, amelyre a cimhes watauiacu N NeUy es n?:?:g\.\up

alkalmas a hagyomanyos, vizes pamutruhak szaritasara, illetve ez a leghatékonyabb program a

Jtal. Ennek értelmében a program

A standard pamutprogram sdlyozott programideje (Tt) teljes és ré

szleges toltetnél 138 138
A standard pamutprogram programideje teljes tsltetnél (Tdry) (perc) 179 179
A .standard pamutprogram programideje részleges toltetnél (Tdry1/2) 107 107
(perc)

Kondenzacis-hatékonysagi osztaly a G-tél (legkevésbé hatékony) A-ig B B
(leghatékonyabb) terjedd skalan: X

Atlagos kondenzacié-hatékonysag Cdry a standard pamutprogram teljes a1 a1
tolteténél (%)

Atlagos kondenzacia-hatékonysag Cdry1/2 a standard pamutprogram ré a1 a1
szleges tolteténél

A standard pamutprogram teljes és részleges toltetnél” varhaté so 81 81
lyozott kondenzicié-hatékonysaga (Ct) (%)

Hangteljesitményszint (dB(A) 65 65
Szabadon éllé

*1 Az érték 160 teljes és részleges téltetd normal pamutprogrammal végzett standard szdritdsi cikluson és
a kis villamosenergia-fogyasztasa uzemmaodokon alapul. A tényleges ciklusonkénti energiafogyasztas

fugg a készilék uzemeltetési modjatsl




Scheda prodotto
Regolamento delegato (UE) n. 392/2012 della Commissione

Gh asterischi indicano varianti del medello e possono andare daOa9cdaAaZ,

Capacita nominale di bucato in cotone (kg) per il programma Cotone 8k 8k
standard a pieno carico 9 9
Asciugabiancheria Asciugabiancheria
Tipo di asciugabiancheria domestica rotante a | domestica rotante a
condensatore condensatore
Classe di efficienza energetica su una scala da D (efficienza minima) ad Ase Ase
A+++ (efficienza massima).
Consumo annuo ponderato di energia (AEC (CAE)) kWh all'anno 235 235
(kWh/anno)*1
Asciugabiancheria automatica rotante Si Si
“Ecoetichetta europea ottenuta” in base al [regolamento (CE) N. No No
66/2010]
Consumo energetico per il programma standard cotone a pieno carico 188 188
(Edry) (kwh) ! !
Consumo energetico per il programma standard cotone a mezzo carico 110 110
(Edry1/2) (kwh) ' '
Consumo energetico della modalita di spegnimento del programma 0.50 0.50
standard cotone a pieno carico (Po) (W) ' '
Consumo energetico della modalita continua del programma standard 1.00 1.00
cotone a pieno carico (Pl) (W) ' '
Durata della modalita continua (T1) (min) N/A N/A




Il Xoch-Buntwasche (Cotone) -~ — Schranktrocken (Pronto Armadio) [

utiiZzato a pIeno carico o a Mezzo carico e i programma di

asciugatura standard a cui fanno riferimento i dati riportati nell’'etichetta, Questo programma é adatto
per l'asciugatura di capi di cotone bagnati ed & quello piu efficace dal punto di vista del consumo
energetico per il cotone.

Durata pesata del programma (Tt) Cotone standard a pieno carico o a 138 138
mezzo carico (min)

Durata del programma Cotone standard a pieno carico (Tdry) (min) 179 179
Durata del programma Cotone standard a mezzo carico (Tdry1/2) 107 107
Classe di efficienza di condensazione “X" su una scala da G (efficienza B B
minima) ad A (efficienza massima)

Efficienza di condensazione media Cdry del pregramma Cotone a1 a1
standard a pieno carico (%)

Efficienza di condensazione media Cdry1/2 del programma Cotone a1 a1
standard a mezzo carico (%)

Efficienza di condensazione pesata (Ct) per il programma Cotone 81 81
standard a pieno carico 0 a mezzo carico (%)

Rumorosita in dB(A) 65 65

A libera installazione

*1 Basato su 160 cicli di asciugatura standard per programmi di cotone a carico pieno e parziale, e il
consumo delle modalita a consumo ridotto, L'effettivo consumo di energia dipende da come viene
utilizzato l'elettrodomestico.



Gaminio vardiniy parametry lentelé
Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 392/2012

Jvaigidute(s) reitkia modelio variants ir gali bati (0-9) arba (A-2),

Medvilniniy skalbiniy vardine talpa kq pasirinkus standarting programg ir

esant visai apkrovai 8kg 8kg

. . Kondensacine buitiné b | Kondensacine buitiné b
Diiovykles tipas agnine dziovykle agnine dziovykle
Kondensavimo efektyvumo X" klasé pagal klasiy skale nuo G (Zemiausia A A
efektyvumo klase) iki A+++ (auksciausia efektyvumo klase)
Svertinis metinis energijos suvartojimas (AEC) kWh per metus (kWh / 235 235
metus)*1
Automatiné dziovykle Taip Taip
Patymeta Bendrijos ekologiniu zenklu pagal Reglamentq (EB) Nr. Ne Ne
66/2010
Energijos sanaudos esant parinktai standartinei medvilnés programai ir 188 188
maksimaliai apkrovai (Edry) (kWh) . .
Energijos sanaudos esant parinktai standartinei medvilnés programai ir 110 110
dalinei apkrovai (Edry1/2) (kWh) ' '
Energijos sanaudos esant parinktai standartinei medvilnés programai ir 0.50 0.50
maksimaliai apkrovai, kol prietaisas igjungtas (Po) (W) ' '
Energijos sanaudos esant parinktai standartinei medvilnés programai ir 1.00 1.00
maksimaliai apkrovai, kol prietaisas paliktas jjungtas (Pl) (W) ' '
Palikto jjungto prietaiso basenos trukme (T1) (min) N/A N/A

LT



Cotton + Cupboard Dry [ﬂ Programa, naudojama esant maksimaliai arba dalinei apkrovai,
Yra stanuar une uaovinno programa, kuria remiantis pateikti duomenys etiketeje ir vardiniy
parametry lentelgje; i programa tinka normalaus drégnumo medvilniniams skalbiniams dziovinti ir
energijos sgnaudy poziariu yra efektyviausia medvilniniy gaminiy programa.

Standartines medvilnes programos svertiné trukmeé (Tt) esant visai ir 138 138
dalinei apkrovai

Standartines medvilnes programos esant visai arba apkrovai trukme 179 179
(Tdry) (min)

Standartinés medvilnés programos trukmé esant dalinei apkrovai 107 107
(Tdry1/2) (min)

Kondensavimo efektyvumo X" klasé pagal klasiy skale nuo G (Zemiausia B B
efektyvumo klasé) iki A (aukiciausia efektyvumo klasé)

Standartines medvilnes programos vidutinis kondensacijos efektywvumas a1 a1
Cdry esant maksimaliai apkrovai

Vidutinis kondensavimo efektyvumas Cdry1/2 rezimu nustaéius a1 a1
standarting medvilnes programg ir esant dalinei apkrovai

Standartines medvilnés programos esant visai arba dalinei apkrovai 81 81
svertinis (Ct) kondensavimo efektyvumas (Ct)

Garso galios lygis dB(A) 65 65

Laisvai statoma

*1 Nustatytas per 160 jprasty d#iovinimo cikly, kai visa ir daliné jkrova dziovinama standartine medvilnés
programa, ir pagal jrenginio, veikianéio maios galios rezimais, suvartojamos energijos kiekj, Faktinis
kiekvieno ciklo suvartojamos energijos kiekis priklausys nuo jrenginio naudojimo pobadzio.



Produkta zime
Komisijas Dele ¢éta regula (ES) Nr. 392/2012

Zvaigznite(-es) nozimé modeda variantu, un ta var atikirties (0-9) vai (A-2).

Nominala ietilpiba, izteikta kilogramos, kokvilnas velai standarta

kokvilnas programmai pilna noslodzé 8kg 8kg
Kondensacijas tipa ma | Kondensacijas tipa ma

Velas favétaja tips jsaimniecibas velas #avé | jsaimniecibas velas favé
tajs tajs

Energijas efektivitates klase skala no D (viszemaka efektivitate) lidz A Ave Ave

(visaugstaka efektivitate)

Gada vidéjais energijas patériné (AEC) kWh gada (kWh/gada)*1 235 235

Automatiskais velas zavétajs Ja Ja

Pieskirts ES ekomarkéjuma balva” saskana ar requlu (EK) Nr. 66/2010 Né Né

Standarta kokvilnas programmas elektroenergijas patérins pie pilnas 188 188

noslodzes (Edry) (KWh) ' '

Standarta kokvilnas programmas elektroenergijas patérini pie dajéjas 110 110

noslodzes (Edry1/2) (kWh) . .

Standarta kokvilnas programmas elektroenergijas patérins izslegta sta 0.50 0.50

vokli pie pilnas noslodzes (Po) (W) ' '

Standarta kokvilnas programmas elektroenergijas patérind ieslégta sta 1.00 1.00

vokli pie pilnas noslodzes (P1) (W) ' '

leslégta stavokla ilgums (T1) (min) N/A N/A

Lv



Cotton + Cupboard Dry [f] . ko izmanto pie pilnas vai dajgjas noslodzes, ir standarta
zavesdnas proylidininig, ug Kuru dttiecas informacija markéjuma un datu lapa, ka i programma ir
piemérota normalas mitras kokvilnas izstradajumu Zavésanai un energopatérina zina ta ir visefektivaka
programma kokvilnai.

Standarta kokvilnas programmas svértais laiks (Tt) pie pilnas un dajgjas 138 138
noslodzes (min)

Programmas laiks standarta kokvilnas programma pilna noslodzé (Tdry) 179 179
(min)

Standarta kokvilnas programmas laiks pie pilnas noslodzes (Tdry1/2) 107 107
(min)

Kondensicijas efektivitates klase “X" skala no G (viszemaka efektivitate) B B
lidz A (visaugstaka efektivitate)

Standarta kokvilnas programmas vidéja kondensacijas efektivitate Cdry a1 a1
pie pilnas noslodzes (%)

Standarta kokvilnas programmas vidéja kondensacijas efektivitate a1 a1
Cdry1/2 pie pilnas noslodzes (%)

Svérta kondensacijas efektivitate (Ct) standarta kokvilnas programmai 81 81
pilna un daléja noslodzé (%)

Skanas jaudas limenis dB(A) 65 65

Brivi stavoia

*1 Balstits uz 160 standarta #avétanas cikliem kokvilnas programmam ar pilnu un daléju slodzi un
mazjaudas reiimu patérinu. Faktiskais energijas patérini bas atkarigs no ierices lietoianas veida,



HanenHuua 3a npoussogor

Perynatwea penerwpana of Komucw jata (EY) 6p. 392/2012

SALIAMHKNTE 0IMANYBAIT BAPVIALIN HA MORENOT KOWTO MoMe na sapupa (0-9) wm (A-2).

Nominala ietilpiba, izteikta kilogramos, kokvilnas velai standarta

kokvilnas programmai pilna noslodzé 8kg 8kg
Kondensacijas tipa ma | Kondensacijas tipa ma

Velas favétaja tips jsaimniecibas velas #avé | jsaimniecibas velas favé
tajs tajs

Energijas efektivitates klase skala no D (viszemaka efektivitate) lidz A Ave Ave

(visaugstaka efektivitate)

Gada vidéjais energijas patériné (AEC) kWh gada (kWh/gada)*1 235 235

Automatiskais velas zavétajs Ja Ja

Pieskirts ES ekomarkéjuma balva” saskana ar requlu (EK) Nr. 66/2010 Né Né

Standarta kokvilnas programmas elektroenergijas patérins pie pilnas 188 188

noslodzes (Edry) (KWh) ' '

Standarta kokvilnas programmas elektroenergijas patérini pie dajéjas 110 110

noslodzes (Edry1/2) (kWh) . .

Standarta kokvilnas programmas elektroenergijas patérins izslegta sta 0.50 0.50

vokli pie pilnas noslodzes (Po) (W) ' '

Standarta kokvilnas programmas elektroenergijas patérind ieslégta sta 1.00 1.00

vokli pie pilnas noslodzes (P1) (W) ' '

leslégta stavokla ilgums (T1) (min) N/A N/A

MK



'Cotton + Cupboard Dry [f] . koizmanto pie pilnas vai dajgjas noslodzes, i standarta
zavesanas programma, uz Kuru attiecas informacija markéjuma un datu lapa, ka $i programma ir
piemérota normalas mitras kokvilnas izstradajumu Zavésanai un energopatérina zina ta ir visefektivaka
programma kokvilnai.

Standarta kokvilnas programmas svértais laiks (Tt) pie pilnas un dajgjas 138 138
noslodzes (min)

Programmas laiks standarta kokvilnas programma pilna noslodzé (Tdry) 179 179
(min)

Standarta kokvilnas programmas laiks pie pilnas noslodzes (Tdry1/2) 107 107
(min)

Kondensicijas efektivitates klase “X" skala no G (viszemaka efektivitate) B B
lidz A (visaugstaka efektivitate)

Standarta kokvilnas programmas vidéja kondensacijas efektivitate Cdry a1 a1
pie pilnas noslodzes (%)

Standarta kokvilnas programmas vidéja kondensacijas efektivitate a1 a1
Cdry1/2 pie pilnas noslodzes (%)

Svérta kondensacijas efektivitate (Ct) standarta kokvilnas programmai 81 81
pilna un daléja noslodzé (%)

Skanas jaudas limenis dB(A) 65 65

Brivi stavoia

*1 Balstits uz 160 standarta #avétanas cikliem kokvilnas programmam ar pilnu un daléju slodzi un
mazjaudas reiimu patérinu. Faktiskais energijas patérini bas atkarigs no ierices lietoianas veida,



Produktmikrokort
Kommisjonsdelegert forordning (EU) nr. 392/2012

Asterisk(er) refererer til modellvariant og kan vaere 0-9 eller A-Z.

Rangert kapasitet for bomullsvask i kg for standard bomull-program

med full teymengde 8kg 8kg
Luftavfukter te Luftavfukter te
Type terketrommel rketrommel til rketrommel til
husholdning husholdning
Energiklasse pa en skala fra D (minst energieffektiv) til A+++ (mest Ave Ave
energieffektiv).
Gjennomsnittlig arlig energiforbruk (AEC) kWt per ar (kWt/ar)*1 235 235
Automatisk terketrommel Ja Ja
Merking i henhold til «<EU Ecolabel-ordningen» (EC) nr. 66/2010 Nei Nei
Energiforbruk for standard bomullsprogram med full teymengde (Edry) 188 188
(kwt) ! :
Energiforbruk for standard bomullsprogram med halvfull teymengde
(Edry1/ 1,10 1,10
2) (kwt)
Energiforbruk for av-modus for standard bomullsprogram med full te 0.50 0.50
ymengde (Po) (W) \ ,
Energiforbruk for hvilemodus for standard bomullsprogram med full ta 1.00 1.00
ymengde (Pl) (W) ' '
Varighet for hvilemedus (T1) (min) N/A N/A

NO



Cotton + Cuggoard Dry [f] som brukes med full og halvfull mengde er standard
L1 KepIoyrain soin imuninasjunen pa etiketten og databladet handler om, og det er dette programmet

som er mest effektivt for & tarke normalt vate bomullsklaer, og det er det mest effektive programmet
med tanke pa energiforbruk for bomull.

Den vektede programvarigheten (Tt) for standard bomullsprogram med 138 138
full og halvfull teymengde (min)

Programvarigheten for standard bomullsprogram med full teymengde 179 179
(Tdry) (min)

Programvarigheten for standard bomullsprogram med halvfull te 107 107
ymengde (Tdry1/2) (min)

Kondenseringseffektivitetsklasse «X» pa en skala fra G (minst effektiv) B B
til A (mest effektiv),

Gjennomsnittlig kondenseringseffektivitet Cdry for standard a1 a1
bomullsprogram med full teymengde (%)

Gjennomsnittlig kondenseringseffektivitet Cdry1/2 for standard a1 a1
bomullsprogram med halvfull teymengde (%)

Den vektede kondenseringseffektiviteten (Ct) for standard 81 81
bomullsprogram med full og halvfull teymengde (%)

Lydeffektniva i dB(A) 65 65

Frittstdende

*1 Basert pa 160 standard terkesykluser for bomullsprogram med full og halvfull teymengde og forbruket
av lavenergieffekt-modeller. Det faktiske energiforbruket avhenger av hvordan apparatet brukes,



Productfiche
Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 392/2012 van de Commissie

Asterisk(s) betekent modelvariant en kan worden gevarieerd (0-9) of (A-2),

Nominale capaciteit in kg katoenen wasgoed voor het standaard

katoenprogramma bij een volledige lading 8kg 8kg
Huishoudtrommeldrog | Huishoudtrommeldrog

Type droger er met condensator er met condensator
Energie-efﬁgiéntieklasse op een schaal van D (minst efficiént) tot A+++ Ave Ave
(meest efficient)
Gewogen jaarlijks energieverbruik (AEC) kWh per jaar (kWh/jaar)*1 235 235
Automatische trommeldroger Ja Ja
Een 'EU Ecolabel award' toegekend onder reglementering (EC) nr

Nee Nee
66/2010
Energieverbruik van het standaard katoenprogramma bij volle lading 188 188
(Edry) (kwh) ! !
Energieverbruik van het standaard katoenprogramma bij gedeeltelijke 110 110
lading (Edry1/2) (kwh) ' '
Stroomverbruik van de uit-modus voor het standaard katoenprogramma 0.50 0.50
bij volledige lading (Po) (W) ' '
Stroomverbruik van de sluimerstand voor het standaard 1.00 1.00
katoenprogramma bij volledige lading (Pl) (W) ! !
Duur van de sluimerstand (T1) (min) N/A N/A

NL



:;et Cotton + Cupboard Dry gebruikt bij een volle en gedeeltelijke lading is het standaard

ro0ypruyralliiig waal Up ue nuoag?dtie op het label en de fiche verwijst, dat dit programma geschikt is voor het drogen
van normaal natte kantoenen was en dat het meest efficiénte programma op vlak van energieverbruik voor katoen.

De gewogen programmaduur (Tt) van het standaard katoenprogramma

bij volle of gedeeltelijke lading (min) 138 138
De programmaduur van het standaard katoenprogramma bij volledige 179 179
lading (Tdry) (min)

De programmaduur van het standaard katoenprogramma bij 107 107
gedeeltelijke lading (Tdry1/2) (min)

Condensatie-efficientieklasse ,X" op een schaal van G (minst efficient) B B
tot A (meest efficiént)

Gemiddelde condensatie-efficiéntie Cdry van het standaard a1 a1
katoenprogramma bij volle lading (%)

Gemiddelde condensatie-efficiéntie Cdry1/2 van het standaard a1 a1
katoenprogramma bij gedeeltelijke lading (%)

De gewogen condensatie-efficientie (Ct) voor het standaard 81 81
katoenprogramma bij volledige en gedeeltelijke lading (36)

Het geluidsniveau in dB(A) 65 65

Vrijstaand

*1 Gebaseerd op 160 standaard droogcycli voor katoenprogramma's bij volledige en gedeeltelijke lading,
en het verbruik in de energiebesparende standen. Het werkelijke verbruik hangt af van de wijze waarop

het apparaat wordt gebruikt.




Karta produktu
Rozporzadzenie delegowane Komisji (UE) nr 392/2012

Gwiazdka (gwiazdki) ednosz si do

o &

Pojemnosé¢ znamionowa w kg dla materiatéw bawetnianych przy

modelu oznaczonych bolami (0-9) lub (A-2).

standardowym programie Bawelna z petnym wsadem 8kg 8kg

. Domowa suszarka be | Domowa suszarka be
Typ suszarki bnowa ze skraplaczem | bnowa ze skraplaczem
Klasa efektywnoici energetycznej w skali od D (najmniejsza wydajnosé) Ase Ase
do A+++ (najwigksza wydajnosc).
Watone roczne zuzycie energii (AEC) kWh na rok (kWh/rok)*1 235 235
Automatyczna suszarka bgbnowa Tak Tak
Przyznana nagroda ,EU Ecolabel” okreslona w rozporzadzeniu (WE) nr Nie Nie
66/ 2010
Zuzycie energii przy standardowym programie Bawetna z petnym 188 188
wsadem (Edry) (kWh) ' '
Zuzycie energii przy standardowym programie Bawetna z czesciowym 110 110
wsadem (Edry1/2) (kWh) . .
Zuzycie mocy w trybie wytaczenia przy standardowym programie Bawet 0.50 0.50
na z petnym wsadem Po) (W) ' '
Zutycie mocy w trybie gotowosci przy standardowym programie Bawet 1.00 1.00
na z petnym wsadem (P1) (W) ' '
Czas trwania trybu gotowosci (T1) (min.) N/A N/A




Program ., Cotton + Cupboard Dry [ . stosowany przy wsadzig pgtqym i Czsciowym to
standardowy pruyrain susecting, uu kirego 0dNoszy sie informacje na etykiecie i karcie, méwigce o tym,
ze program jest odpowiedni do suszenia normalnych mokrych materiatéw bawetnianych oraz ze jest to
najwydajniejszy program pod wzgledem zuzycia energii dla bawetny.

Wazony czas standardowego programu Bawetna przy wsadach petnym | 138 138
czedciowym (Tt) (min.)

Czas ,standardowego programu Bawetna przy wsadzie petnym” (Tdry) 179 179
(min.)

Czas standardowego programu Bawelna przy wsadzie czeéciowym 107 107
(Tdry1/2) (min.)

Klasa X wydajnosci skraplania w skali od G (najmniejsza wydajno<¢) do A B B
(najwieksza wydajnosc)

Sredni wspétczynnik skraplania Cdry dla standardowego programu Bawe a1 a1
tna przy wsadzie petnym (%)

Sredni wspatczynnik skraplania Cdry1/2 dla standardowego programu a1 a1
Bawetna przy wsadzie czesciowym (%)

Wazony wspatczynnik skraplania (Ct) dla ,standardowego programu 81 81
Bawetna przy wsadach petnym i czesciowym” (%)

Poziom mocy akustycznej w dB(A) 65 65

Konfiguracja wolnostojaca

*1 Na podstawie 160 standardowych cykli suszenia w przypadku programéw Bawetna z petnym i
czesciowym wsadem a takie zuzycia energii w trybach o niskim poborze mocy, Rzeczywiste zuzycie
energii bedzie zaleze¢ od sposobu uzytkowania urzadzenia.



Ficha de informac3o do produto
Regulamento delegado da Comiss 30 (UE), N2 392/2012

Asteriscols) significa varante do modedo e pade ser variado (0-9) ou (A-Z),

Capacidade nominal em kg de roupa de algodao para o programa normal

de algoddo em carga total 8kg 8kg
Maéquina de secar roupa |Méaquina de secar roupa

Tipo de maquina de secar roupa doméstica com doméstica com

condensador condensador

Classe de gﬁdeqcia energética em uma escala de D (menos eficiente) a A A

A+++ (mais eficiente)

Consumo ponderado de energia anual (AEC) kWh por ano (kWh/ano)*1 235 235

Maquina de secar automatica Sim Sim

Recebeu “Rétulo ecolégico da UE" ao abrigo do Regulamento (CE) n.2 N N

66/2010 ' '

O consumo de energia do programa de algod3o padrao em carga total 188 188

(Edry) (kWh) ! !

O consumo de energia do programa normal de algod&o em carga parcial 110 110

(Edry1/2) (kWh) ' '

Consumo de energia do estado desligado do programa normal de algoda 0.50 0.50

o em carga total (Po) (W) ' '

Consumo de energia do estado ligado no programa normal de algodio 1.00 1.00

em carga total (P1) (W) ' '

Duragao do estado ligado (T1) (min) N/A N/A

PT



O Cotton + Cupboard Dry @ utilizado em carqa total e parcial representa o programa
Nofiiar ue secayerina yue se i @e oM as informagdes na etiqueta e na ficha de que este programa é
adequado para secar roupa de algoddo molhada e de que é o mais eficiente em termos de consumo de
energia para secar algod3o.

Durag&o ponderada (Tt) do programa normal de algoddo em carga total 138 138
e parcial (min)

Duragdo do programa normal de algodio em carga total (Tdry) (min) 179 179
Duragéo do programa normal de algodio em carga parcial (Tdry1/2) 107 107
(min)

Classe de eficiéncia de condensac¢io “X" numa escala de G (menos B B
eficiente) a A (mais eficiente)

Eficiéncia de condensagao média Cdry do programa normal de algodio a1 a1
em carga total (%)

Eficiencia de condensagao media Cdry1/2 do programa normal de algoda a1 a1
o em carga parcial (%)

Eficiéncia de condensacio ponderada (Ct) do programa normal de algod 81 81
30 em carga total e parcial (%)

Emissdo de ruido acuastico em dB(A) 65 65

Instalagio livre

*1 Com base em 160 ciclos de secagem padrio do programa de algodio em plena carga e em carga
parcial, e no consumo dos modos de baixo consumo de energia. O valor real do consumo de energia
depende do modo de utilizagdo do equipamento.



Fisa produsului
Regulamentul delegat al Comisiel (UE) nr. 392/2012

Asteriscul (asteriscurile) indicd o variantad de model 5i poate varia (0-9) sau (A-2).

Capacitatea nominala de rufe din bumbac in kg pentru programul pentru

bumbac standard la sarcind maxima 8kg 8kg

Uscator de rufe de uz | Uscator de rufe de uz
Tip uscltor casnic cu condensator | casnic cu condensator
Clasa de eficient3 energetica pe o scard de la D (eficientd minima) la A A
A+++ (eficientd maxima)
Consum de energie anual ponderat (AEC) kWh pe an (kWh/an)*1 235 235
Uscator automat de rufe Da Da
A primit ,Premiul pentru comunicare privind eticheta ecologica a UE" in
baza Regulamentului (CE) nr. 66/2010 Fars/Nu Fars/Nu
Consum de energie pentru programul pentru bumbac standard la sarcin 188 188
4 maxima (Edry) (kWh) ' '
Consum de energie pentru programul pentru bumbac standard la sarcin 110 110
3 partiala (Edry1/2) (kWh) ' '
Consum de energie in modul oprit pentru programul pentru bumbac 0.50 0.50
standard la sarcina maxima (Po) (W) ' '
Consum de energie in modul inactiv pentru programul pentru bumbac 1.00 1.00
standard la sarcingd maxima (Pl) (W) ' '
Durata modului inactiv (T1) (min) N/A N/A




Programul  Gotton + Cu ard D utilizat pentru sarcina maxima si partiala este
programul de usiaie swar .u.f.’??, Lare r';yc @ﬁerire informatiile din tabel si din fisa, acest program fiind
adecvat pentru uscarea normali a rufelor umede din bumbac si este cel mai eficient program in privinta
consumului de energie pentru bumbac.

Durata ponderata a programului (Tt) pentru programul pentru bumbac 138 138
standard cu sarcind maxima si partiala

Durata pentru programul pentru bumbac standard la sarcind maxima 179 179
(Tdry) (min)

Durata pentru programul pentru bumbac standard la sarcini partiala

(Tdry1/ 107 107
2) (min)

Clasa de eficients «X» a condensarii pe o scari de la G (minima) la A B B
(maximi)

Eficienta medie Cdry a condensarii pentru programul standard pentru a1 a1
bumbac la sarcind maximé

Eficienta medie Cdry1/2 a condensarii pentru programul standard a1 a1
pentru bumbac la sarcini partiala

Eficienta ponderata a condensirii (Ct) pentru programul pentru bumbac 81 81
standard cu sarcind maxima si partiala (%)

Nivelul de zgomot in dB(A) 65 65

Autosustinut

*1 Bazat pe 160 de cicluri de uscare standard efectuate cu programul pentru bumbac, cu incirciturd
completa si partiald, si pe consumul in modurile cu consum redus de energie. Consumul efectiv de
energie depinde de modul de utilizare a aparatului.



Katalégovy list

Delegované nariadenie Komisle (E U) & 392/2012
Hviezdicky znamenaji variant modelu (0 - 9) alebo (A - 2),

Menovita kapacita v kg bavlnenej bielizne pre itandardny program pre

bavlnu pri plnom naplneni 8kg 8kg

. Kondenzaéna bubnova | Kondenzaéna bubnova
Typ susicky sugicka pre domacnost | susicka pre domacnost
Trieda energetickej spotreby na skale od D (najmenej efektivne) do A A
A+++ (najviac efektivne).
Vazena roéna spotreba energie (AEC) v kWh za rok (kWh/rok)*1 235 235
Automaticka bubnova susicka Ano Ano
Udelena ,environmentélna znatka EU” podra nariadenia (ES) & 66/2010 Nie Nie
Spotreba energie standardného programu pre bavinu pri plnom naplneni 188 188
(Edry) (kwh) ! !
Spotreba energie tandardného programu pre bavinu pri éiastoénom 110 110
naplneni (Edry1/2) (kWh) i i
Spotreba elektrickej energie v rezime vypnutia standardného programu 0.50 0.50
pre bavinu pri plnom naplneni (Po) (W) ' '
Spotreba elektrickej energie v reZime ponechania v zapnutom stave § 1.00 1.00
tandardného programu pre bavlnu pri plnom naplneni (Pl) (W) ' '
Cas trvania rezimu ponechania v zapnutom stave (T1) (min) N/A N/A

SK



Program ¢, %enia do skrine* POUZity pri plnej a ciastocnej naplni predstavuje

itandardny program susenia, na ktory odkazuja informacie uvedené na ititku a v informaénom liste v
zmysle, 7e je tento program vhodny na susenie beinej vihkej bavinenej bielizne a Ze ide o najacinnejsi
program pre bavinu z hfadiska spotreby energie.

Vazeny €as trvania (Tt) Standardného programu pre bavinu pri plnom a & 138 138
iastoénom naplneni‘(min)

Cas trvania standardného programu pre bavinu pri plnom naplneni (Tdry) 179 179
(min)

Cas trvania standardného programu pre bavinu pri ¢iastoénom naplneni 107 107
(Tdry1/2) (min)

Trieda uéinnosti kondenzécie X' na stupnici od G (najniZsia a¢innost) po B B
A (najvyidia Géinnost)

Priemerna ué¢innost kondenzécie Cdry standardného programu pre a1 a1
bavlnu pri plnom naplneni (%)

Priemerna uéinnost kondenzacie Cdry1/2 standardného programu pre a1 a1
bavlnu pri &astoénom naplneni (%)

Vazena aéinnost kondenzacie (Ct) standardného programu pre bavnu pri 81 81
plnom a ¢iastoénem naplneni

Hladina akustického vykonu v dB(A) 65 65

Volne stojaca

*1 Vychidza sa zo 160 $tandardnych cyklov suienia pre programy baviny pri plnom a ¢iastoénom naplneni
a spotrebe nizkoenergetickych reiimov, Skutoéna energeticka spotreba bude zawisiet od toho, ako sa
spotrebi¢ pouziva.



Podatkovna kartica naprave
Delegirana uredba Komisije (EU) st. 392/2012

Zvezdica(e) oznaéuje(jo) razlicico modela in se lahko razlikuje(jo) (0-9) ali (A-2).

Nazivna zmogljivost v kilogramih bombaznega perila za standardni 8k 8k
program za bombaz pri polni obremenitvi 9 9
. . Kondenzatorski susilni | Kondenzatorski susilni
Vrsta sulilnega stroja stroj za gospodinjstva | stroj za gospodinjstva
Razred energijske uéinkovitosti na lestvici od D (najmanjsa uéinkovitost)
do A A+e Ase
+++ (najvedja uéinkovitost),
Povpreéna letna poraba energije (AEC) kWh na leto (kWh/leto)*1 235 235
Avtomatski susilni stroj Da Da
Podeljen »Znak EU za okolje« v skladu z Uredbo (ES) 5t. 66/2010 Ne Ne
Poraba energije standardnega programa za bombaz pri polni 188 188
obremenitvi (Edry) (kWh) ' '
Poraba energije standardnega programa za bombasz pri delni obremenitvi 110 110
(Edry1/2) (kwWh) ' '
Poraba elektriéne energije v naéinu izklopa za standardni program za 0.50 0.50
bombaz pri polni obremenitvi (Po) (W) ' '
Poraba elektri¢ne energije v stanju pripravijenosti za standardni program 1.00 1.00
za bombai pri polni obremenitvi (P1) (W) ! !
Trajanje stanja pripravljenosti (T1) (min) N/A N/A




Program Cotton + Cupboard Dry @ uporabljen pri polnem ali polovEnem polnjenju, je
standardni program susenja, na kateréga se nanasajo podatki na nalepki in podatkovni kartici, ki
navajajo, da je ta program primeren za suienje obiéajnega vlainega bombainega perila ter da je
najucinkovitejsi program glede porabe energije za bombaz.

Ponderiran &as programa (Tt) za standardni program za bombaz pri polni 138 138
in delni obremenitvi (min)

Cas programa za standardni program za bombasi pri polni obremenitvi 179 179
(Tdry) (min)

Cas programa za standardni program za bomba? pri delni obremenitvi 107 107
(Tdry1/2) (min)

Razred kondenzacijske uéinkovitosti »X« na lestvici od G (najmanj u¢ B B
inkowvit) do A (najbolj uéinkovit)

Povpreten razred kondenzacijske udinkovitosti Cdry standardnega a1 a1
programa za bombai pri polni obremenitvi (%)

Povpreéen razred kondenzacijske uéinkovitosti Cdry1/2 standardnega a1 a1
programa za bombat pri delni obremenitvi (%)

Ponderiran razred kondenzacijske uéinkovitosti (Ct) za standardni 81 81
program za bombaz pri polni in delni obremenitvi (%)

Raven zvoéne moci dB(A) 65 65

Prostostojet

*1 Na podlagi 160 sudilnih ciklov standardnih programov za bombaz pri polni in delni obremenitvi in
porabe v naéinih nizke porabe energije, Dejanska poraba energije je odvisna od naéina uporabe
naprave.



Fisha e Produktit
Dosja e produktit_Rregullorja e Komisionit (BE) Nr. 392/2012

Yjet parfagesojni versionin e modelit dhe mund te variomé (0-9) ose (A-2),

Kapaciteti i llogaritur né kq rroba pambuku pér programin standard té

pambukut me ngarkesé té plote 8kg 8kg
. Tharése shtepiake me | Tharése shtepiake me
Lloji i tharéses rrotullim me kondensim |rrotullim me kondensim
Klasa e efikasitetit té energjise né nje shkallé nga D (mé pak efikase) A A
deri né A+++ (mé shumé efikase)
Konsumi vjetor i energjisé i ponderuar (AEC) kWh né vit (kWh/vit)*1 235 235
Tharese automatike me rrotullim Po Po
| éshte dhéné ¢mimi "Etiketé ekologjike e BE" sipas Rregullores (KE) Nr. Jo Jo
66/ 2010
Konsumi i energjisé pér programin standard té pambukut me ngarkesé t 188 188
& ploté (Edry) (kWh) ' '
Konsumi i energjisé pér programin standard té pambukut me ngarkesé t 110 110
& pjesshme (Edry1/2) (kwh) ' '
Konsumi i energjisé né modalitetin e caktivizuar pér programin standard 0.50 0.50
te pambukut me ngarkese té ploté (Po) (W) ' '
Konsumi i energjisé né modalitetin e léneé ndezur pér programin standard 1.00 1.00
té pambukut me ngarkese té ploté (PI) (W) ' '
Kohezgjatja e modalitetit té léne ndezur (TI) (min) N/A N/A




Cotton + Cu ard D [ﬂ  perdoret né ngarkesé te plote dhe té pjesshme &shté programi
Stdnudru | uiarjes, nnonmacio mbi té cilin gjendet tek etiketa dhe fletét e saj shogéruese. Ky program
éshté i pershtatshém per té tharé rroba pambuku te lagura normalisht dhe konsiderchet programi me
efikas pér sa i perket konsumit té energjise pér pambukun.

Koha e ponderuar e programit (Tt) e programit standard te pambukut 138 138
me ngarkesé té ploté dhe té pjesshme (min)

Koha e programit te 'programit standard té pambukut me ngarkesé té 179 179
ploté (Tdry) (min)

Koha e programit té programit standard té pambukut me ngarkesé te 107 107
pjesshme (Tdry1/2) (min)

Klasa e efikasitetit té kondensimit ‘X' né njé shkallé nga G (mé pak B B
efikas) deri né A (me shumé efikas)

Efikasiteti mesatar i kondensimit Cdry pér programin standard té a1 a1
pambukut me ngarkesé te plote (%)

Efikasiteti mesatar i kondensimit Cdry1/2 pér programin standard té a1 a1
pambukut me ngarkesé té pjesshme (%)

Efikasiteti i ponderuar i kondensimit (Ct) pér programin standard té 81 81
pambukut me ngarkesé té ploté dhe té pjesshme (%)

Niveli i fugisé sé volumit né dB(A) 65 65

Qéndrimi i lire

*1 Bazuar né 160 cikle tharjeje me programin e pambukut me ngarkesé teé ploté dhe té pjesshme dhe
konsumi né modalitetin me energji té ulét, Energjia aktuale e konsumuar do té varet nga ményra se si
pérdoret pajisja.



List sa podacima o proizvodu
Delegirana uredba komisije (EU) br. 392/2012

Zvezdica oznacava vargantu modela i moie da obubwata modele (0-9) ili (A-2).

Nominalni kapacitet u kg za pamuéni ves za standardni program za

pamuk pri punom optereéenju 8kg 8kg
Kondenzatorska matina | Kondenzatorska masina
" ) za sudenje veda za sudenje veda

Tip masine za susenje vesa prevrtanjem za domac prevrtanjem za domac
instvo instvo

Klasa energetske efikasnosti na skali od D (najmanje efikasno) do A+++ Ass Ass

(najefikasnije).

Ponderisana godiinja potroinja energije (AEC) kWh godiinje (kWh/ godi 235 235

inje)*1

Masina za automatsko suienje prevrtanjem Da Da

Dodeljena ,EU eko oznaka" u okviru Odredbe (EZ) br. 66/2010 Ne Ne

Potroinja energije standardnog programa za pamuk pri punom opterec 188 188

enju (Edry) (kWh) ' '

Potroinja energije standardnog programa za pamuk pri delimiénom 110 110

opterecenju (Edry1/2) (KWh) ' '

Potroinja snage isklju¢enog rezima za standardni program za pamuk pri 0.50 0.50

punom opterecenju (Po) (W) ' '

Potroinja snage rezima ,ostavljeno ukljuéeno” za standardni program za 1.00 1.00

pamuk pri punom optereéenju (P1) (W) ' '

Trajanje rezima ,ostavijeno ukljugeno” (T1) (min) N/A N/A

SR



Program Cotton + Cupboard Dry @ korgcen pri punom i delimicnom opterecenju je
standardni program susenja sa kojim su povezane informacije sa etikete i lista — ovaj program je
pogodan za suienje standardnog mokrog pamuénog vesa i to je najefikasniji program u pogledu
potroinje energije za pamuk.

Ponderisano vreme trajanja programa (Tt) za ,standardni program za 138 138
pamuk pri punom i delimi¢nom optereéenju” (min)

Vreme trajanja programa za ,standardni program za pamuk pri punom 179 179
opterecenju” (Tdry) (min)

Vreme trajanja programa za ,standardni program za pamuk pri delimié 107 107
nom opterecenju” (Tdry1/2) (min)

Klasa efikasnosti kondenzacije ,X" na skali od G (najmanje efikasno) do B B
A (najefikasnije)

Proseéna efikasnost kondenzacije Cdry za standardni program za pamuk a1 a1
pri punom optereéenju (%)

Prosecna efikasnost kondenzacije Cdry1/2 za standardni program za a1 a1
pamuk pri delimi¢nom opterecenju (36)

Ponderisana efikasnost kondenzacije (Ct) za ,standardni program za 81 81
pamuk pri punom i delimiénom opterecenju (%)

Nivo jagine zvuka u dB(A) 65 65

Samostojeca

*1 Na osnovu 160 ciklusa suienja za standardni program za pamuk pri punom i delimiénom opteredenju i
potroénja rezima male snage. Stvarna potroinja energije po ciklusu zavisi od naéina koriséenja uredaja,



Produktinformationsblad
Kommissionens delegerade f rordning (EU) nr 392/2012

Asterisker innebar modellvarianten och kan varieras (0-9) eller (A-2),

Nominell kapacitet i kg av bomullstvatt for standardprogram fér bomull 8k 8k
vid full belastning 9 9
Torktumlare med Torktumlare med
Torktumlartyp kondens for hushall kondens for hushall
Energieffektivitetsklass pa en skala fran D (minst effektiv) till A+++ Ass Ass
(mest effektiv).
Viktad arlig energifarbrukning (AEC) kWh per ar (kKWh/ar)*1 235 235
Automatisk torktumlare Ja Ja
Tilldelad ett "EU-miljomairke" i enlighet med forordning (EG) nr 66/2010 Nej Nej
Energifarbrukning fér standardprogram for bomull vid full belastning 188 188
(Edry) (kWh) / ,
Energiforbrukning fér standardprogram for bomull vid halvfull belastning 110 110
(Edry1/2) (kWh) ' '
Stromférbrukning i franlage for standardprogram fér bomull vid full 0.50 0.50
belastning (Po) (W) , ,
Stromfaérbrukning i vilolige for standardprogram faér bomull vid full 1.00 1.00
belastning (Pl) (W) ! !
Varaktighet fér viloldge (T1) (min) N/A N/A




Cotton + Cupboard Dry [f] som anénds vid full och delvis belastning &r

SLdi Ul ULUT K UYTan sull inlormationen pa etiketten och informationsbladet hanvisar till att detta
program ar lampligt for torkning av normalvat bomullstvatt och att det ar det mest effektiva
programmet nar det galler energifarbrukning fér bomull.

Den vigda programtiden (Tt) for standardprogram far bomull vid full 138 138
och halvfull belastning (min)

Programtid fér standardprogram fér bomull vid full belastning (Tdry) 179 179
(min)

Programtid fér standardprogram fér bomull vid halvfullbelastning 107 107
(Tdry1/2) (min)

Kondensationseffektivitetsklass X pa en skala fran G (minst effektiv) till B B
A (effektivast)

Genomsnittlig kondenseffektiviteten Cdry torr fér standardprogram for a1 a1
bomull vid full belastning (%)

Genomsnittlig kondenseffektiviteten Cdry1/2 fér standardprogram for a1 a1
bomull vid halvfull belastning (%)

Den vigda kondenseffektiviteten (Ct) for standardprogram for bomull 81 81
vid full och halvfull belastning (%)

Ljudeffektniva i dB(A) 65 65

Fristiende

*1 Baserad pa 160 torkcykler med standardprogram fér bomull vid full och halv maskin, samt foerbrukning
i lageffektlagena, Den faktiska energifarbrukningen beror pa hur apparaten anvands,



TEXHIYHUA NIUCTOK

BHCHOBOK KOMICii oo signosigHocTi Pernamenty (€C) M 392/2012

3

3IpOYKM NOIMAYIIOTL BADIAHT MOGENT I MOXKYTD Haby (0-9) abo (A-Z).

HoMiHanbHa MICTKICTE ¥ Kr BaBOBHAHOI BINU3HW ANA CTAHARAPTHOT NPOrp

) 8kg 8kg

amu ana 6aBOBHK NPKU NOBHOMY HABAHTAXEHH
KonpexcatopHa nobyTo [KonaexcatopHa nobyTto

Tun cywapior sa BapabanHa cywapka | sa 6apabanHa cywapka
Knac eHeproedeKTMeHocTi 3a wxanow sig D (HaiimeHw edekrueHuit) go A+s A+s
A+++ (Hanbinbl edekTMsHNA),
CepegHbo3saxeHe WopiuHe eHeprocnoxueanHs (AEC), kBr/rog Ha pik
(xB1/ 235 235
rog)*1
AsTOMaTHuHa GapabaknHa cywapka Tak Tak
Mopgenb oTpumana Haropoay EC «EKonoriysnin TOBapHWIA 3HaK» BIANOBI Wi Wi
1o po Pernamenry €C o 66/2010
EHeprocnoxmBaHHA CTaHAapTHOI Nporpamn Ans 6asoBHW NPU NOBHOMY 188 188
HagaHTaxenHi (Edry) (kBr) ' '
EHEeprocnoxuBaHHA CTaHAapTHO! NPorpamin 4na BaBoBHW NPU YACTKOBO 110 110
my HaBaHTameHHi (Edry1/2) (kBT) , ,
CNoXWBaHHA eNexTpoeHeprii 8 HepoBouoMY PeXUMI CTAHAAPTHOI NpOr 0.50 0.50
pamn anA 6aBoBHW NPW NOBHOMY HaBaHTaxeHHi (Po) (BT) ! !
CNoXWBaHHA eNEeKTPOeHepPrii 8 YBIMKHEHOMY CTaHi CTaHAAPTHOI Nporpa 1.00 100
MK Ana GaBOBHK NP NoBHOMY HaBaHTaxenHi (Pl) (BT) ' '
Tpusanicte nepebysanHA B ysiMkHeHomy cTaHi (T1) (xs) N/A N/A

UA



Cotton + Cupboard Dry @ BUKOPUCTOBYETLCA NPU NOBHOMY Ta HaCTKOBOMY HaBaHTaXEeHHI
Td € CTaMZAPTHOR TIPOTPAMUK) CYLIHHA, AKOT CTOCYETHCA IHGOPMALIA Ha eTHKETUi Ta y BIANOBIAHMX

dainax. Lin nporpama NinxoanTs ANA CYWIHHA HOPMaNbHOI BONOrol 6aBOBHAHOI GINM3HK Ta €
HanePeKTUBHILWOKW NPOrPamMo 3 TOMKW 30PY CNOXUBAHHA eHeprii AnA BasoBHW.

3saxennin yac nporpamn (Tt) ana «cTasaapTHoi nporpamu anA 6asoBH 138 138
W NPU NOBHOMY Ta YACTKOBOMY HaBaHTaXeHHi» (xg)

Yac pexrmMy CTaHaapTHOI Nporpamn AnA GasoBHKM NP NOBHOMY HaBaHT 179 179
axenni (Tdry) (xe)

Yac pekumy CTaHaapTHOI Nporpamu ans 6aBoBHKM NPK YaCTKOBOMY HaB 107 107
aHTaxenni (Tdry1/2) (xe)

Knac edeKTusHOCTI KoHgeHcadii «X» 3a wkanoio eig G (Haiivenw edekr B B
wBHWA) 1o A (Hanbinbw edexTueHMiA)

CepegHa edekTusHicTs kongencayii Cdry ana craHgapTHoi nporpamu g a1 a1
nA BaBOBHW NPK NOBHOMY HaBaHTaxeHH! (%)

CepepHa edektusHicTs konaencauii Cdry1/2 ana craHpapTHoOi Nporpam a1 a1
W AnA GABOBHIW NPW YACTKOBOMY HaBaHTaxeHHi (%)

3saxeHa edexTuBHICTL KoHaeHcawi(Ct) ana «cTaHnapTHOI Nnporpamy an a1 a1
A HaBOBHM NPKU NOBHOMY Ta YACTKOBOMY HaBaHTaxeHHi» (%)

Pigeub 38YKOBOI NOTYXKHOCTI B AB(A) 65 65

ABTOHOMHE BCTAHOBNEHHA

*1 NaHi oTpumano Ha ocHoBi 160 cTaHAapTHUX LYWKNIB CYWIHHA 3 BUKOPUCTAHHAM NPOrpam NPaHHaA
6aBOBHK 3 NOBHUM ab0 YACTKOBMM 33BaHTAKEHHAM | PEXUMIB 31 SHWKEHUM EHEPTOCNOKUBAHHAM.
DaKTHUHE EHEPrOCNOKNBAHHA 3aNexaTume Big PakTUUHUX YMOB eKcnayaTayii npunaay.



